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About Our Hong Kong Foundation 關於團結香港基金

Our Hong Kong Foundation (OHKF) is a non-
government, non-profit organisation founded 
in November 2014 by Honorary Chairman Mr 
Tung Chee-hwa, former Vice Chairman of the 
National Committee of the Chinese People’s 
Political Consultative Conference and former 
Chief Executive of the Hong Kong Special 
Administrative Region. OHKF aims to contribute 
to Hong Kong’s prosperity and stability as well 

as its sustainable development under the “One 
Country, Two Systems” principle.

團結香港基金是由全國政協前副主席兼香港特別
行政區前行政長官董建華先生於 2014 年 11 月
創立，並擔任榮譽主席的非政府、非牟利機構。
基金會矢志匯聚新思維和新視野，在「一國兩制」
的基礎上，為香港的繁榮安定與持續發展作出新
的貢獻。

Key Platforms
大營運組織3

PPI  conducts  publ ic  po l icy 
research and advocacy as a 
think tank. It engages top talents 
and presents policy proposals 
through a variety of channels 
including mainstream and social 
media as well as online and offline 
platforms. The Institute also 
conducts research commissioned 
by government agencies and other 

third parties. 

發揮智庫功能，聚焦政策研究，為
治港理政出謀獻策，並透過多元媒
體及線上線下平台，推廣我們的 

研究結果及政策建議。我們亦接
受政府機構及第三方委託進

行研究。 

ACS promotes Chinese culture 
and tells the stories of China today. 
Rooted in Hong Kong with a global 
outlook, the Academy promotes the 
sense of national identity of younger 
generations so that they understand 
the past and connect it with the 
present to explore the future. The 
Academy helps the world hear what 
China says, see how it grows, and 

understand its aspirations. 

弘揚傳統中華文化，介紹當代中國
發展。研究院扎根香港，懷抱世界，
增強民族認同，讓港人認識過去、

融通古今、成就未來；讓世界 
聆 聽 中 國 聲 音、 認 識 中 國 

發展、了解中國主張。 

HKCI is dedicated to compiling 
the first-ever series of Hong Kong 
Chronicles as a comprehensive 
record of local history spanning 
7 , 0 0 0  y e a r s .  P u b l i s h e d  i n 
Chinese and English, it strives to 
preserve our history, shed light 
on governance and enlighten the 
people. The project commenced in 

2019 for completion by 2027. 

肩負編纂首部《香港志》的歷史使
命，全面記載 和整理香港七千年 
歷史，記錄社會變遷，梳理歷史脈
絡，達 至 存 史、資 政 和育人的宗
旨。《香港志》分中、英文版本， 

編 纂 工 作 於 2019 年 開 展， 
預計 2027 年完成。 

Horizontal Version

Vertical Version

Support Our Hong Kong Foundation.  
Build a Better Hong Kong!

支持團結香港基金
共建美好香港

Donate 
Now  

立即捐款
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Chairman’s Message 主席寄語

The Honourable Bernard Charnwut Chan	 ｜ 陳智思
Chairman of Our Hong Kong Foundation	 ｜ 團結香港基金主席

We believe that only by pulling people together 
can Hong Kong reach its full potential.
我們深信，凝聚大家的力量，才能為香港開拓更 
廣闊的前景。

In the past year, Our Hong Kong Foundation was 
fully engaged in support of Hong Kong against 
the backdrop of national development and global 
change. We forged a strong network of partnership 
because we believe that only by pulling people 
together can Hong Kong reach its full potential.

We’ve published 19 research reports and hosted 
more than 60 forums and seminars; we’ve partnered 
with over 100 government, academic and business 
entities. We’ve expanded our “Thought Leadership” 
platform to dive deep into a discussion with 
community leaders on issues critical to the future of 
Hong Kong. We’ve also widened our collaboration 
in the Greater Bay Area (GBA) and strengthened our 
exchange with think tanks across the Mainland and 
abroad.

In the year ahead, we’ll continue to focus on GBA 
development, land & housing, sports, public health 
and elderly care. We’ll expand our coverage on the 
new economy, innovation & technology and green 
transformation. It is our goal to analyse Hong Kong’s 
competitiveness.

The Academy of Chinese Studies remains a partner 
in Chinese cultural learning and national education 
with The Hong Kong Jockey Club, Tencent 
Foundation, Education Bureau, Civil Service College 
and The Palace Museum. Hong Kong Chronicles 
Institute continues as a portal of local history 
highlighting our cultural ties with the Mainland.

For our accomplishments, I wish to thank our 
governors, advisors, supporters and colleagues. Your 
trust and dedication have allowed us to stay true to 
our mission of serving Hong Kong and shaping our 
next decade together in the spirit of solidarity.

基金會秉承「合作同行」理念，憑藉理事會和同
事齊心協力下，與不同界別夥伴，在過去一年攜
手回應香港在國家發展大局和國際複雜局勢中的
路向。我們深信，凝聚大家的力量，才能為香港
開拓更廣闊的前景。

年內，基金會共發表 19 份研究及倡議成果，舉
辦逾 60 場論壇、研討會及活動，合作夥伴增至
百多個。我們亦透過「思想匯聚」平台，與顧問
成員及專家學者攜手探討香港的不同痛點，深入
剖析香港所需面對的核心議題。在拓展本地及大
灣區合作的同時，基金會亦持續加強與海內外智
庫及國際機構的交流互動。

展望 2026，公共政策研究院在大灣區發展、土
地房屋、體育盛事及醫療養老等議題的基礎上，
同時聚焦新經濟、創科及綠色轉型等議題，為香
港競爭力作出更多方面的分析。

中國文化研究院則與香港賽馬會、騰訊基金會、
教育局、公務員學院，以及北京故宮博物院等機
構合作，開展多元化弘揚中華文化項目及深化國
情教育合作。香港地方志中心則以更高的學術標
準，透過系統梳理香港的歷史與文化脈絡的事
實，講好香港故事、闡述香港與內地的歷史聯
繫，加深香港與國家關係的認識。

在此，我謹代表基金會，衷心感謝董事會成員、
顧問團隊、各合作夥伴及全體同工的信任與付
出，讓我們在變局中堅守初心，匯聚社會力量，
共建新一個 10 年。

Shaping Our Next Decade Together 
凝聚各方 共建新 10 年
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3,600
participants  
參與人數

135 
partners 
合作夥伴 

120
forums, dialogues and visits  
論壇講座、交流互訪

聯通世界  
說好中國故事 傳播香港聲音

Connecting the World

· 	International Forum  
	 國際論壇

· 	Insight Forum  
	 團結卓爾論壇

· 	“Our Hong Kong Stories” Series  
	 我們的香港故事

· 	Exchanges and Visits 
	 參觀互訪

· 	Meeting with Consulates and Chambers of Commerce  
	 與領事商會交流

· “Thought Leadership” Platforms 
	「思想匯聚」平台

· Advisory Group Meetings 
	 顧問會議
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Connecting the World 聯通世界

The Global Bay Area Economic Forum 2025 
marked a high-level symposium jointly organised 
by  Our  Hong Kong Foundation (OHKF), 
Guangzhou Institute of the Greater Bay Area 
(GIG) and Macao Foundation. It brought together 
government, business and academic leaders for 
an interactive dialogue on the economic future of 
“Bay Area” economies around the world.

�Across the world, Bay Area 
economies have emerged as a 
powerful engine of progress. 

全球灣區經濟體已成為推動發展的
強大引擎。
Bernard Charnwut Chan 陳智思

 �Hong Kong’s unique advantages 
make it an ideal gateway for 
international business and 
investment.

香港的獨特優勢令其成為通往國際
營商及投資的理想門戶。
Dr Bernard Chan 陳百里博士

�With the launch of the 15th Five-
Year Plan, the forum is both timely 
and forward-looking.

論壇在「十五五」規劃建議發布時 
舉行，適時且具前瞻性。
Michael Wong 黃偉綸

�Macao is building a digital platform 
to deepen collaboration between 
GBA and Portuguese-speaking 
countries.

澳門積極打造數字化的經貿促進平
台，推動大灣區與葡語國家的深度
合作。
Wu Zhiliang 吳志良

�Emerging and future industries in 
Guangdong are flourishing and 
will complement Hong Kong and 
Macao’s modern services.

（廣東）新興和未來產業蓬勃發展，
與港澳發達的現代服務業相得益彰。
Deng Haiguang 鄧海光 

基金會與廣州粵港澳大灣區研究院、澳門基金會
共同主辦「世界灣區經濟論壇 2025」，全球行業
專家及業界代表聚首一堂，共同探討灣區經濟高
質量發展新路徑。

1,000+ 
news reports 
worldwide 
全球媒體報道

700+
attendees  
現場觀眾

33
speakers and 
panellists  
講者 

25
sponsors/supporting 
organisations 
贊助商及支持機構

Global Bay Area Economic Forum

世界灣區經濟論壇
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Connecting the World 聯通世界

�We hope to see a closer connection 
between GBA and the San Francisco 
Bay Area.

期待將來三藩市灣區與粵港澳大灣區
會有更緊密的連結。
Sean Randolph

�GBA will be the beating heart of 
the energy transformation.

大灣區將是能源轉型的核心引擎。
Professor Jeffery Sachs

�The future of Hong Kong lies with 
its economic integration with GBA 
and southern China. 

香港的未來取決於與大灣區乃至華
南地區的經濟融合。
Professor Lawrence Lau  
劉遵義教授

�One aspect of GBA development 
is that of improved housing 
for urban-village residents in 
Shenzhen and Guangzhou.

深圳和廣州需要引導城中村的居
民尋求更好的住房條件。
Professor Tomoo Marukawa  
丸川知雄教授

�Technological innovation is a major 
theme of high-quality development 
under the 15th Five-Year Plan.

「十五五」規劃建議中，科技創新是
高質量發展的主線之一。
Professor Zheng Yongnian 鄭永年教授

�Bay area can be an engine of 
global growth through finance, 
manufacturing and technology.

灣區需要靠金融經濟、製造業及科技
等帶動全球發展。
Professor Lin Shangli 林尚立教授

Distinguished scholars and leading experts 

underscored the importance of collaboration 

and innovation in bay area development by 

drawing comparison to the Greater Bay Area, San 

Francisco Bay Area and Tokyo Bay Area in their 

remarks.

來自粵港澳大灣區、三藩市灣區、東京灣區的專
家與學者，分享各灣區的發展經驗，並強調合作
與創新是驅動灣區成功的關鍵。

Global Bay Area Insights 

借鑑世界灣區經驗
世 界 灣 區 經 濟 論 壇 2025 
Global Bay Area Economic Forum 2025
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Connecting the World 聯通世界

�It is hoped that the full potential of 
AI can be unlocked through closer 
collaboration among Bay Area cities 
and across nations.

希望透過灣區城市以及各國之間的
緊密合作，釋放 AI 潛力。   

Professor Yutaka Matsuo 松尾豐教授

A Conversation on GBA Opportunities for Hong Kong
官產學研 探討機遇

The forum aligned with the national 15th Five-

Year Plan, featuring in‑depth discussions on two 

major industries—biopharmaceuticals and artificial 

intelligence.

Together with representatives from government, 

industry and academia, a fireside chat explored 

the opportunities for Hong Kong under the 

development of the GBA.

官產學研代表於「爐邊對話」環節共探大灣區下的
香港機遇。

論壇對接「十五五」規劃建議，聚焦生物醫藥及
人工智能兩大領域展開探討。

�Hong Kong is expected to become 
a nexus where Eastern and Western 
medical innovations converge. 

期望香港成為東、西方醫療創新交匯
樞紐。 

Professor Lo Chung-mau 盧寵茂教授 

�China’s pharmaceutical 
industry requires international 
commercialisation to unleash its 
value.

中國醫藥產業需國際商業化才能發
揮價值。   

Dr Wu Chun 吳淳博士

New Economic Engines: Biopharmaceuticals and AI

生物醫藥、人工智能兩大新經濟動力
世 界 灣 區 經 濟 論 壇 2025 
Global Bay Area Economic Forum 2025

�Hong Kong is committed to 
advancing AI-driven scientific 
research, innovation, industrial 
upgrading and cross-sector 
collaboration.

香港將以人工智能推動科研、 
創新、產業升級、跨界合作。 

Lilian Cheong 張曼莉
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Connecting the World 聯通世界

Gregg Li explained how 
space technologies are 
transforming industries. 

李嘉樂教授探討太空科
技如何為各行各業帶來
變革。 

Space Economy 太空經濟

李嘉樂教授

Professor Gregg Li 

�Stephen Cheung stated 
that commercialisation 
will be a core part of 
space exploration in the 
21st century.

張華坤教授認為 21 世紀
的太空探索，商業化同等
重要。  

Space Economy 太空經濟

張華坤教授

Professor Stephen 

Cheung

Q ue n t in  A .  Pa r ke r 
d i s c u s s e d  H o n g 
Kong’s role in China’s 
2050 Space Blueprint. 

柏坤霆教授探討香港在
《國家空間科學中長期
發展規劃》中的角色。  

Space Economy 太空經濟

柏坤霆教授

Professor Quentin  

A Parker 

�Simone Song shared her 
views on AI innovation in 
healthcare. 

宋紅方分享運用人工智能
推動藥物研發。 

Biopharmaceuticals 生物醫藥

宋紅方
Simone Song

�Laurence Li noted the 
significant potential of a 
low-altitude economy in 
Hong Kong.

李律仁資深大律師表示
香港低空經濟發展潛力巨
大。 

Low-altitude Economy  
低空經濟

李律仁

� Laurence Li

�Xue Peng examined 
the application and 
regulation of innovative 
l o w ‑ a l t i t ude  f l i gh t 
activities in Hong Kong.

薛鵬探討創新低空飛行
活動在港的應用與監管。  

Low-altitude Economy  
低空經濟

薛鵬
Xue Peng

�Michael Lau discussed 
how Hong Kong could 
become a Web3 hub.

劉德豪希望香港成功發展
成為 Web3 樞紐。

Digital Finance 數字金融

劉德豪
Michael Lau

�Evan Auyang spoke on 
the changing landscape 
of digital finance and 
global currencies.

歐陽杞浚探討數字金融及
全球貨幣的趨勢。

Digital Finance 數字金融

歐陽杞浚
Evan Auyang

�Dave Snowden shared 
insights on leadership 
decision-making in the AI 
era. 

Dave Snowden 分 享 AI
時代下的決策之道。

Leadership Strategy   
領袖決策

Dave Snowden

�Ruth Kagia (left) and Eric A. Hanushek (right) 
emphasised that education is a passport to 
the future in an ever-changing world.

Ruth Kagia（左）與 Eric A. Hanushek 教授（右）
強調教育如同通往未來的通行證，使人們能夠
適應不斷變化的世界。 

International Education Hub  
國際教育樞紐

Ruth Kagia Eric Hanushek

646
attendees  
現場觀眾

8
forums  
論壇

30
speakers  
講者

22
partners  
合作夥伴

Insight Forum covered three key areas. Under 

the New Economy series, discussions focused 

on emerging industries such as the space 

economy, low‑altitude economy, digital finance 

and biotechnology. The International Education 

Hub series brought Yidan Prize laureates together 

for sharing sessions, while the 

Leadership session explored 

leadership decision‑making in 

the age of AI.

「團結卓爾論壇」涵蓋三大方向：「新經濟」系列
聚焦太空經濟、低空經濟、數字金融及生物科技
等新興產業；「國際教育樞紐」主題特邀 — 一丹
獎得獎者參與分享；「領導力」專題，探討人工智
能時代下的領袖決策之道。

Insight Forum 

團結卓爾論壇
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Connecting the World 聯通世界

The series is a cultural dialogue with people of 
different backgrounds on a platform where expats 
share their personal stories in Hong Kong.

3 4

1

Mahesh Harilela (right), Family Council Convenor, Harilela 
Group, talked about family, tradition and identity. He 
highlighted the journey of his family business—from survival 
to wealth and from preserving a legacy to giving back to 
society—a mission he called indispensable and enduring.

Mahesh Harilela（右）分享他的家族、傳統與身份認同的故
事，他指出企業自創立之初承載着使命：從求生存，到創財
富，守護基業，到幫助社會，這是不可或缺的使命。 

2

�Pádraig Seif, President, Irish Chamber of Commerce of 
Hong Kong, reflected on the business opportunities that 
drew him to Hong Kong—a city with freedom of 
information and access to knowledge.

�Pádraig Seif 深入分享香港吸引他的商業機遇，他指出香港
擁有資訊自由，在此獲取任何信息皆無限制。

3

Bruno Feltracco, Founder of Banda Matina, recounted his 
31‑year journey in Hong Kong which he described as a 
simple, transparent and straightforward place with rules to 
ensure fairness and openness.

Bruno Feltracco 講述了他31年的在港心路歷程，他表示，在
他職業生涯中遇見的每一個人，無論來自何處、背景如何，
都能享有平等的機會。

4

Keiko Fukuda, Director, Japan Society of Hong 
Kong, shared her experience in promoting 
cultural exchange between China and Japan in 
Hong Kong. She noted that people‑to‑people 
cultural exchange can foster a stronger friendship 
between the two nations.

�福田惠子分享她在港推廣中日文化交流的經歷。
她表示只要民間的文化交流穩固存在，兩國人民
間的情誼就不會輕易動搖。 

2

1

4
dialogue 
sessions 對話

495
attendees  
現場觀眾

18
speakers  
講者

17 
partners  
合作夥伴

「我們的香港故事」推動文化對話，以各國文化搭
建橋樑，分享在港外籍人士的故事。

“Our Hong Kong Stories” Series　 

我們的香港故事
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Connecting the World 聯通世界

Over  the past  year, OHKF’s management and research 

team actively  conducted visits  across Hong Kong, the 

Mainland and overseas, meeting with government bodies, 

institutions and enterprises to engage in in‑depth discussions 

on regional development and emerging industries, and to 

explore potential collaboration opportunities. OHKF was also  

invited on multiple occasions to participate in major forums and  

conferences, where it shared research initiatives and insights.

基金會管理層與研究團隊積極走
訪本地、內地及海外，與政府、
機構及企業會面，圍繞區域協作
發 展、 新興產業 進 行深 入交流
探討，尋求合作機會；基金會亦
多次受邀參與大型論壇或重要會
議，分享研究倡議。

OHKF met with the Qianhai Authority to discuss integrated 
development between Shenzhen and Hong Kong and to 
present the GBA Industry Development Index report.

基金會與前海管理局探討深港兩地融合發展，並介紹大灣區行
業發展指數研究報告。

深圳 滙豐前海

深圳 前海合作區

北京 港澳研究會

Exchanges and Visits  

參觀互訪

香港 廉政公署
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Connecting the World 聯通世界

OHKF researcher was invited to 
present at the Global Symposium 
in South Korea for latest insights 
on ESG developments, disclosure 
requirements, and new energy 
advancements in the GBA.

研究員獲邀於韓國舉行的全球
研討會上發表演講，分享粵港
澳大灣區在 ESG 發展、披露要
求及新能源領域的見解。

韓國

OHKF researchers were invited to visit Changsha, where they 
met with prominent figures in the Hunan sports industry.

研究團隊應邀訪問長沙，拜訪湖南運動產業相關行業翹楚。

廣州  
自動駕駛

深圳  
氣候調研會

長沙 體育產業

深圳 深圳航空

Researchers gathered valuable insights on Singapore’s top-down 
policy approaches, sustainable financial models, and effective 
course mechanisms. 

基金會參訪團實地考察新加坡自上而下的政策方針、可持續的
金融模式和有效的學習機制。

The research team met with Shenzhen Airlines to discuss 
coordination between Hong Kong and Shenzhen airports. 

研究團隊與深圳航空會面，探討香港與深圳機場之間的協調
與合作。

OHKF visited Chengdu along with local social innovation 
partners. 

基金會參訪團聯同本港社會創新夥伴，前往成都進行考察。

成都 新興產業

新加坡

韓國
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Connecting the World 聯通世界

In 2025, OHKF strengthened its ties with consular 

officials and chambers of commerce in Hong 

Kong, engaging with representatives from a wide 

range of countries and regions to enhance global 

outreach and explore collaboration opportunities.

2025 年，基金會加強與各國領事官員及商會的
交流，與多位來自不同國家及地區的代表保持聯
繫，以拓展探索更廣泛的合作。

新西蘭領事

新加坡領事

泰國外交部長歡迎晚宴

澳洲商會代表 澳洲領事

加拿大領事 日本總領事

歐盟駐港辦事處代表

烏拉圭領事

13
countries and  
regions  
國家及地區

Meeting with Consulates and Chambers of Commerce　 

與領事商會交流
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Connecting the World 聯通世界

Civil Service Reform 公務員改革

Industry and community leaders met to foster 

collaboration, bringing like‑minded individuals 

together in support of Hong Kong’s development.

基金會致力促進各界合作，凝聚力量，共促香港
發展，與多位業界及社會領袖參與，集思廣益。

Advisory Group Meetings

顧問交流
OHKF actively engaged with its advisory group 

and invited advisors and partners to gather for 

an exchange on future strategic directions. The 

event aimed to enhance communication and 

collaboration among advisors, fostering cross-

sector sharing of experiences and insights. 

基金會邀請顧問成員圍繞社會創新、國際合作及
公共政策展開深度對話，助力基金會長遠發展與
運營建設，並促進相關領域交流探討。

150+ 
industry and 
community leaders 
行業領袖

6
sharing sessions 
分享會

195
participated advisory 
members 
參與的顧問成員

11
meetings  
交流

International Financial Centre 國際金融中心

Liveable City 宜居城市

“Thought Leadership” Platforms 

「思想匯聚」平台
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Read Research 
Reports
查閱研究報告

政策研究與倡議

115 
studies, essays and articles  
政策研究、論文及專欄文章

19
research reports 
研究報告

2,200 
media coverage and op-eds 
媒體報道及文章

86
adopted recommendations  
政策倡議獲採納

．Hong Kong’s Housing Market: Data, Trends & Forecasts 
　導航香港住屋未來：數據、趨勢、前瞻

．�Northern Metropolis: Four Measures in Tackling Development 
Challenges 
提速「北都」發展 四倡議應對挑戰 

．�GBA Industry Development Index: AI and Going Global 
大灣區行業指數 聚焦人工智能及企業出海

．�Hong Kong Youth Entrepreneurship in GBA 
為港青開拓灣區路向

．�Enhanced Senior Living in Hong Kong 
優化住屋及社區環境 推動居家安老 

．�Medical-Social Collaboration in End-of-Life Care 
建立醫社協作平台 完善晚期照顧系統

．�The Silver Economy: Development and Opportunities 
探索銀髮經濟發展機遇

．�Meaningful Retirement in a Strengthened Silver Ecosystem 
樂活退休人生 強化銀髮生態

．�Hong Kong as a Mega Sports Events Capital 
打造香港成為體育盛事之都

．�Forging a Future for Hong Kong’s Low-Altitude Economy  
開創香港低空經濟新未來

．�Inter-airport Rail: Expansion of Aviation Connectivity 
打造機場聯絡綫 鞏固香港航空樞紐地位

．�Participated in Writing United Nations’ AI Development Report 
參與撰寫聯合國人工智能發展報告

．�Report on Strategic Review for the Employees Retraining Board 
僱員再培訓局策略性檢討報告

．�Policy Advocacy and Impact 
政策倡議及影響力

Policy Research  
and Advocacy
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Public Policy Institute 公共政策研究院 

In the latest report “Hong Kong Housing 

Landscape Navigator 2025”, PPI projected an 

average annual supply of 17,100 and 37,700 new 

private and public housing units over the next 

five years in line with Hong Kong’s Long Term 

Housing Strategy. 

Given a sluggish private 

h o u s i n g  m a r k e t ,  P P I 

recommended a streamlined 

procedure for land sales and 

land grants. In terms of public 

housing, it observed a positive 

outlook and anticipated a 

fulfilled “Composite Waiting 

Time for Subsidised Rental Housing”, despite the 

challenge of skyrocketing construction costs. 

In the subsidised housing market, despite an 

increased overlap of lump sum prices with private 

housing, there remained a significant gap, hence 

a potential role in facilitating a higher turnover of 

public housing units.

最新一份《香港房屋趨勢導航 2025》報告指出，
未來五年私人住宅與公營房屋的年均落成量將分
別達 17,100 及 37,700 個單位，符合《長遠房屋
策略》目標。面對私樓賣地市場疲弱，報告建議
政府應續精簡審批、簡化地契。

公營房屋供應趨向樂
觀，輪候時間達標在
望，但新挑戰在於控
制建築成本。資助房
屋雖與私樓樓價重疊
擴大，但潛在競爭並
不顯著，未來更可對
促進公屋流轉發揮更
大作用。

�The long-term supply projection 
for the coming ten years remains 
stable. 

未來十年長遠供應的前景維持穩定。

葉文祺 Ryan Ip 

With the development of a “Northern Metropolis”, 

PPI addressed the fundamental challenge 

of implementation and financing with four 

recommendations: upgrading the Northern 

Metropolis Office with an interdepartmental team to 

provide a streamlined investment and 

approval process; supporting district-

level development through market-

oriented project companies; optimising 

the financing structure; and introducing 

a line of development bank credit to 

attract global investors.

在政府銳意提速北部都會區發展之際，研究團
隊借鑑全球案例提出四項關鍵建議，以應對執
行機制與融資模式這兩大根本性挑戰。具體而
言，建議包括：升格北都辦為跨部門中央團隊
以簡化審批和招商流程，同時設立市場化發

展公司分區推動發展；此外，透
過優化融資架構來提升項目吸引
力，並引入開發銀行信貸支援以
吸引全球基石投資者。

Source 圖片來源： 
https://www.nm.gov.hk/ 
北部都會區網站

Hong Kong’s Housing Market: Data, Trends & Forecasts 

導航香港住屋未來：數據、趨勢、前瞻

Northern Metropolis: Four Measures in Tackling Development Challenges 

提速「北都」發展  四倡議應對挑戰 
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Public Policy Institute 公共政策研究院 

�Hong Kong could leverage the 
resources of the GBA, particularly in 
cross-border data flow.

香港可善用大灣區的資源，特別是
跨境數據方面。 

Kenny Shui 水志偉

�Collaboration with other GBA cities 
could help Hong Kong advance its 
upstream research and product 
launch capabilities.

香港的創科在上游研究至推出產品
方面仍有改善空間。 

Duncan Chiu  邱達根

�This year’s dual-theme reflects on 
the latest business trend, providing 
key highlights for businesses to 
make strategic decisions.

今年的雙主題正好切合現時的市場
發展趨勢，為企業在制定決策時，
提供重要參考。 

Harold Wong 王祖興

The Greater Bay Area Industry Development 

Index 2025, jointly presented by OHKF and Dah 

Sing Bank, continued to track the performance of 

11 GBA cities across six key industries. This year, 

it focused on “AI application” and “going global” 

with respect to the industrial development of the 

GBA, serving as a reference for policymakers and 

entrepreneurs.

由基金會及大新銀行聯合呈獻的大灣區行業發展
指數 2025 追蹤 11 個城市在六個重點行業的表現，
並剖析大灣區在人工智能（AI） 應用及企業出海這
兩大主題下的發展策略與潛力。這不僅為政策制
定者提供具前瞻性的重要參考，更助力企業把握
未來巨大機遇，共同推動大灣區高質量發展。  

01

�Hong Kong ranks first in 3 key industries: Financial 
Services, Trade & Logistics, and Culture, Sports & 
Tourism 
香港在金融服務、貿易及物流、文化體育及旅遊蟬
聯榜首

02
�Shenzhen continues to hold the top position in I&T 
and Manufacturing 
深圳繼續穩坐創科和製造龍頭位置

03
�Business confidence has improved with a generally  
optimistic outlook for the coming year 
企業信心有改善，來年前景偏向樂觀

04
�AI is extensively applied across different industries 
各行各業廣泛應用 AI 技術

05
Hong Kong could provide end-to-end value for  
enterprises going global 
香港可為企業出海提供端到端價值

Highlights 亮點 

GBA Industry Development Index: AI and Going Global 

大灣區行業指數 聚焦人工智能及企業出海
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Public Policy Institute 公共政策研究院 

左起：香港再出發大聯盟總
主任黃冰芬、基金會總裁李
正儀博士，以及副研究總監
郭凱傑。 

From left: Hong Kong Coalition 
Chief Officer Iris Wong, OHKF 
President Dr Jane Lee and  
PPI Deputy Research Director 
Victor Kwok.

論壇邀請多位香港創業家分享大灣區創業經驗。 
Hong Kong entrepreneurs shared their journey on 
building a successful business in the GBA.

團結香港基金與香港再出發大聯盟聯合發表《香
港青年灣區創業基地調研》研究報告。 報告針對
香港青年北上創業面對的挑戰，提出 10 項政策建
議，期望優化創業支援體系，幫助香港青年在灣區 
追夢。 

就港青北上創業的議題，基金會更聯同香港再出
發大聯盟及香港數碼港舉辦「香港青年灣區創業
論壇」，特邀政府相關部門代表、企業領袖、粵港
澳大灣區雙創基地負責人，以及香港青年創業家
出席，圍繞大灣區創業政策配套、產業資源整合、 
市場開拓策略等關鍵議題展開深度對話。

OHKF and Hong Kong Coalition jointly released a 
research report titled “The Study on Hong Kong 
Youth Entrepreneurship Bases in the Greater Bay 
Area”. The report proposed 10 policy measures 
to optimise the entrepreneurial support system for 
Hong Kong youth entrepreneurs in the GBA. 

During the “Hong Kong Youth Greater Bay Area 
Entrepreneurship Forum”, co-hosted by OHKF, 
Hong Kong Coalition and Hong Kong Cyberport, 
government officials, business leaders, GBA 
innovation and entrepreneurial base operators and 
young entrepreneurs dived into a discussion on 
issues such as entrepreneurial support policies, 
connectivity of industrial resources and market 
development strategies within the area.

�We’ve launched several initiatives 
to support young people for 
exploring opportunities in the 
Mainland.

民青局推出多項計劃鼓勵青年到內
地雙創基地親身體驗。 

Clarence Leung 梁宏正

Hong Kong Youth Entrepreneurship in GBA 

為港青開拓灣區路向
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Public Policy Institute 公共政策研究院 

�Hong Kong should destigmatise 
the conversation about death so 
that people can understand their 
rights and make their end‑of‑life 
decisions.

香港應摒棄對死亡話題的忌諱，讓每
位市民了解自己在生命最後階段該有
的選擇權。

Dr Lam Ching-choi 林正財醫生

With rising healthcare and welfare expenditure 

amid an ageing population, a research report 

titled “Policy Path to Ageing in Place for Hong 

Kong: Shaping an Inclusive Housing and 

Community Landscape” was released to promote 

elderly wellness and fiscal sustainability. It was 

estimated in the report that measures of “home 

modification” and “inclusive design” to remove 

home hazards could reduce annual hospitalisation 

expenses by HK$5.67 billion in 2046 with a senior 

population of 36%.

In a strategic partnership with China Merchants 
Foundation, PPI released a report titled “Realising 
a Heartfelt Journey Through People‑Centred 
End‑of‑Life Care”, emphasising a holistic, inclusive 
approach with all age groups and a psychological, 
social and spiritual dimension. The shift from a 
hospital to a community setting could benefit 
patients and their families, alleviate pressure on 
hospitals and provide a cost saving of HK$91,000 
(per patient).

人口老齡化推高醫療及社福開支，基金會發布《舊
策新計助耆健 樂居活齡頤天年》研究報告，推動
長者福祉提升與財政可持續發展。報告估算，透
過家居改造、通用設計消除居家隱患，若 2046 年
香港老年人口佔比達 36% 時，每年可減少 56.7 億
港元住院開支。

基金會聯同策略夥伴招商局慈善基金會發表《晚期
照顧心連心 以人為本共同行》研究報告，提出更
全面、以人為本的晚期照顧制度。報告指出，若能
將相關服務從醫院轉至社區，可惠及病人及其家
屬、紓緩醫院壓力，每位病人的護理成本可節省
約 9.1 萬港元。

從「通用設計」向「包容性設計」演變

Enhanced Senior Living in Hong Kong 

優化住屋及社區環境 推動居家安老 

Medical-Social Collaboration in End-of-Life Care 

建立醫社協作平台 完善晚期照顧系統
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PPI proposed a “three‑step” strategy to advance 

elderly‑friendly housing in a research report titled 

“Exploring the Development Opportunities of the 

Silver Economy”. It called for a dual approach of 

“regulations and incentives” to promote elderly-

friendly building designs, establish a local standard 

and formulate a set of design and operational 
guidelines on home modification services.

報告建議政府採取「三步走」策略推動長者友善房
屋發展。透過法規與誘因並行，報告倡議業界優化
樓宇設計，並善用現有長者醫療券計劃支援家居安
全評估，以把握龐大的銀髮市場機遇。

The D.H. Chen Foundation sponsored a research 

project titled “Reimagining the Silver Ecosystem: 

Towards Meaningful Retirement”. The report 

called for a new perspective to retirement focused 

on helping retired persons fulfil their goals and 

aspirations, not just meeting their basic needs.

獲陳廷驊基金會擔任發展夥伴及捐助機構支持， 

《自主 自在 自樂：香港退休生態導航》透過深入訪
談及審視本港現有大型研究，探討「樂活退休」的
意義，並評估現行生態系統在多大程度上能支援
不同需求及背景的退休人士實現此目標。

Health and  
well-being 
健康幸福

Lifelong  
learning 
終身學習 Sense of  

belonging 
歸屬感

 Fun and  
leisure 
娛樂休閒

Self-worth 
自我價值

Five goals of  
retirement

樂活退休 
五大目標

During a seminar, a retiree Mr Mok (middle) shared his 
perspective of retirement life.  
研究團隊邀請退休人士莫先生（中）參與研討會。

Healthcare and Ageing Research Team  
醫療及老齡化研究團隊

�It takes the effort of our community 
to develop a comprehensive 
retirement ecosystem in Hong 
Kong.

發展香港退休生態系統，不只需要
政府資源，整個社會均需付出。

Ho Kai-ming 何啟明

�Enhancing seniors’ living environment 
not only unlocks a market worth nearly 
HK$750 billion but also reduces the 
social costs associated with elderly 
accidents.

完善長者居住環境，既開啟近7,500億
港元市場的大門，亦減少長者意外事
故的社會成本。

Dicky Chow 周嘉俊

The Silver Economy: Development and Opportunities 

探索銀髮經濟發展機遇

Meaningful Retirement in a Strengthened Silver Ecosystem 

樂活退休人生 強化銀髮生態

19



Public Policy Institute 公共政策研究院 

Drawing on in-depth interviews with over 50 
stakeholders and international case studies, a 
report titled “Breaking Boundaries to Develop 
Hong Kong into a Mega Sports Events 
Capital”  examined the challenges facing Hong 
Kong in hosting large-scale sports events 
and put forward 22 policy recommendations 
across six key areas: (i) developing industry 
data, (ii) active bidding and planning of sports 
events, (iii) enhancing sports infrastructure, 
(iv) promoting sportainment, (v) encouraging 
public and private funding, and (vi) nurturing 
industry talent. The six policy areas aim to 
promote the comprehensive development 
of the sports industry through mega sports 
events.

研究團隊與超過 50 名持份者進行深度訪談並參
考其他地區經驗，了解在港籌辦大型體育盛事時
面對的不同挑戰，圍繞六大領域提出 22 項政策
建議， 涵蓋（一）發 展產業數 據、（二）主動申辦
策劃賽事、（三）提升基礎設施、（四）發展體育娛
樂、（五）鼓勵公私營資助，以及（六）培育產業人
才，旨在以體育盛事帶動體育產業的全面發展。

OHKF research team Kenny Shui (middle), Josselyn Chau 
(left), and  Joyce Chan (right) presenting the report key 
findings. 

研究團隊 水志偉（中）、周國心（左 ）及陳 綺 樂（右）解說 報
告重點。

�The GBA can collaboratively develop 
its own sports brands, creating 
greater economic impacts for Hong 
Kong through mega sports events.

粵港澳大灣區可以共同打造自身獨
特體育品牌，讓體育盛事經濟為香
港帶來更大經濟效益。
Kenneth Fok 霍啟剛

�We hope Hong Kong can build its 
own-top-tier team, allowing fans 
to enjoy Asian-class and world-
class matches right here at home.

期望香港能打造屬於自己的頂級球
隊，讓球迷在本地欣賞亞洲乃至世
界級的高水平賽事。
Leo Sun 孫欣偉 

Hong Kong as a Mega Sports Events Capital 

打造香港成為體育盛事之都
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低空經濟是國家戰略性新興產業，對產業服務
和市民生活帶來巨大變革，為香港經濟注入

新動能。基金會發表《振翅啟航 ⸺ 開創
香港低空經濟新未來》報告，針對香港

如何搶佔低空經濟價值鏈的制高點提
供全面分析。

報告闡述了金字塔框架 ⸺ 以基
建與法規為基礎，延伸至創新與

人才，聚焦於產業與服務，共 20 項可
行建議。

In a report titled “Taking Flight — Forging a Future for 
Hong Kong’s Low‑Altitude Economy”, a value-added 
approach was adopted to evaluate the potential 
of economic activities in the airspace below 1,000 
meters. It was projected to be worth HK$350 billion 
by 2050.

The report put forward 20 recommendations within 
a three-layer pyramid framework: infrastructure and 
regulations, innovation and talent, and industry 
and services. 

PPI called for an alignment with the national 
air‑to‑rail intermodal transport strategy with an 
“airport cluster on the rail” as part of the Greater 
Bay Area development plan in a report titled 
“Laying the Tracks to Future-Proof Hong Kong’s 
Status as an International Aviation Hub.”

The strategic move could strengthen Hong Kong’s 
role by shifting the airport from a geographic 
endpoint to a core air‑rail hub, reinforce Hong 
Kong’s status as an international aviation centre 
and support the Central–Qianhai dual‑engine 
development.

基金會發表研究報告，倡議香港積極響應國家「空
鐵聯運」戰略，並把握大灣區「軌道上的機場群」發
展機遇。報告指出，在航空競爭加劇、香港機場客
量優勢收窄之際，應加快規劃「機場聯絡綫」，此
舉可將香港機場由地理末端轉型為灣區空鐵聯運核
心，鞏固國際航空樞紐地位，推動港深「中環 — 前
海」雙核聯動。

The Inter-airport Rail will grow the 
pie of the GBA aviation market, 
instead of redistributing the existing 
traffic among regional airports.

機 場 聯 絡 綫 將 在 大 灣 區 航 空 市 場 
「把餅做大」，而非只在區內機場之間
「分蛋糕」。
Jason Leung 梁躍昊

HK$350billion

Projected value added (2050)
2050 年本港低空經濟產業的增加價值

Forging a Future for Hong Kong’s Low-Altitude Economy  

開創香港低空經濟新未來

Inter-airport Rail: Expansion of Aviation Connectivity

打造機場聯絡綫 鞏固香港航空樞紐地位
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Public Policy Institute 公共政策研究院 

基金會有幸參與撰寫由聯合國貿易和發
展發表的《2025 年技術和創新報告：包
容性人工智能促進發展》。報告探討全球
複雜的 AI 發展格局，並多維度分析各地
在採用和發展 AI 的準備度。

Hong Kong could establish an 
interna t ional ly  recognised AI 
s tandards and a  cer t i f icat ion 
platform, with mutual recognition 
arrangements with other economies.

香港可以考慮建立 AI 標準與認證平
台，與其他經濟體建立互認機制。
Alex Mak 麥穎聰

UN calls for strengthened global 
cooperation to promote knowledge 
sharing, ensuring all nations can 
benefit from AI development.

聯合國呼籲加強國際合作，促進知識
共享，讓各國共同受益於 AI 發展。
Jackie Si Tou 司徒偉傑

OHKF Participated in Writing United Nations’ AI Development Report

參與撰寫聯合國人工智能發展報告

Report on Strategic Review for the Employees Retraining Board

僱員再培訓局策略性檢討報告
基金會獲委託為僱員再培訓局第二階段中長期改革
提供策略性建議，推動由「就業為本」轉型為「技
能為本」，以構建一個靈活且具市場導向的培訓生
態，助力香港經濟與人才發展。

OHKF was commissioned to provide strategic 
recommendations for the Employees Retraining 
Board (ERB)’s second-phase, medium- to long-
term reforms, in driving the transformation from 
an “employment-oriented” model to a “skills-
based” model, with the aim of building a flexible 
and market-responsive training ecosystem that 
will support Hong Kong’s economic and talent 
development.

OHKF was honoured to have participated in the writing of 

a report published by UN Trade and Development, titled 

“2025 Technology and Innovation Report: Inclusive Artificial 

Intelligence for Development”. The report explored the 

complex global landscape of AI development, conducts a 

multidimensional analysis of regional preparedness for AI 

adoption and development.

研究團隊到新加坡考察，為再培訓局改革汲取洞見。
The research team met with key players on shaping 
the upskilling and lifelong learning ecosystem in 
Singapore to gather insights for the reform of ERB.
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Public Policy Institute 公共政策研究院 

OHKF was widely recognised for its research 
r epor t s ,  po l ic y  r ecommenda t ions  and 
commentaries. It was covered in over 2,200 
mainstream media reports, including extensive 
coverage by renowned news outlets. PPI 
researchers shared their views and insights 
frequently in Chinese and English on TV and radio 
programmes. 

基金會工作廣受認可，研究報告、政策倡議及評
論文章累計獲報章、電視台及電台超過 2,200 篇
報道及訪問，其中多篇佔據顯著版面。

PPI continued to play a major role in policy 
research and advocacy with forward looking and 
practical recommendations on socio-economic 
issues facing Hong Kong. In total, 86 proposals 
were favourably regarded in the community 
and were adopted by the government. In the 
“Chief Executive’s 2025 Policy Address”, 54 
new policy measures were consistent with our 
recommendations. 

研究院圍繞香港社會及經濟發展的關鍵議題，持
續提出具體政策倡議，並獲有關部門的關注與回
應，今年共有 86 項政策倡議被採納。在《2025
年行政長官施政報告》中，54 項政策或措施與團
隊曾經作出的政策建議高度一致。

Policy Advocacy and Impact

政策倡議及影響力

15,800
advocacy engagements  
倡議互動

22
overseas conferences and 
forums participated 
參與國際會議及論壇  
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20,000
civil servants, students and citizens 
國情教育及培訓人次 

104
national studies seminars 
國情教育培訓及講座

618,000
registered students 
參與學生人次

369
school events 
學校活動 

744
participating schools 
學校參與

71
training sessions for civil servants  
公務員培訓課

弘揚中國文化

．Multimedia Platforms 
　多媒體網站

．Cultural Promotion Programmes 
　文化推廣

．Learning and Teaching  Resources Platform 
　學與教資源平台

．Educational Activities 
　教學活動

．Civil Service Training Programme   
　公務員培訓

．China Masters Series  
　中華大講堂

Promoting 
Chinese Culture

A Culture Treasure Trove 
中國文化知識寶庫

Partner of Choice for National Education 
國情教育合作夥伴
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Multimedia Platforms 

多媒體網站

TV Programmes

電視資訊短片

With two major multimedia platforms—“Splendid 
Chinese Culture” and “Our China Story”—ACS 
served to support teaching and learning, and 
promote national development by taking fresh 
approaches, providing a rich source of content, 
and offering diverse perspectives on different 
topics.

文研院兩大多媒體平台 —— 文化網站《燦爛的中
國文明》及國情資訊平台《當代中國》，以嶄新形
式、豐富題材和多元角度，成為備受肯定的中國
文化知識與國情資訊寶庫。

We presented two 20-episode documentary series 
on TVB, namely “Smooth Flow of Goods” and “Living 
Legacy of TCM”, reaching a combined viewership of 
40 million and a record 1.2 million per episode.

今年，團隊製作的《物暢其流》及《本草流芳》兩套
電視資訊節目，總體收看人次均達 4,000 萬，單集
最高收視更突破 120 萬人次。

Modernisation of TCM in Hong Kong  
香港中醫藥現代化

Smart Transformation of  
Hong Kong’s Logistics Sector
聚焦香港物流業發展

《當代中國》資訊平台
文章

33,000,000
website pageviews 
網頁瀏覽次數

10,000,000
video views 
視頻瀏覽量

40,000,000
viewership  
收看人次

2,500
articles 
文章

2,500
new articles
新增文章

376
videos produced
視頻製作

《燦爛的中國文明》網站

視頻專題
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 2024/25 學年 Academic Year

The “Jockey Club ‘Exploring Chinese 
Culture’ Ambassador Programme” 
launched by OHKF and ACS in 
collaboration with The Hong Kong 
Jockey Club Charities Trust, was 
successfully concluded for its 
inaugural year in 2025. It aimed to 
promote cultural heritage by focusing 
on traditional Chinese “art, attire and 
architecture” with participants in a 
series of lectures, workshops, visits 
and community services. 

A  “Cultural  Ambassador  Commendation 
Ceremony” and a “Chinese Culture Funfair”, 
with Secretary for Culture, Sports and Tourism 
Rosanna Law as a Guest of Honour, were held 
in August at Tai Kwun where 179 ambassadors 
were recognised. The special event offered 
an immersive cultural experience, highlighted 
students’ learning outcomes and brought 
together programme partners in a celebration of 
Chinese culture through interactive booths, live 
performances and workshops.

由香港賽馬會慈善信託基金捐助的「賽馬會『何
以中華』文化大使計劃」於 2024/25 學年展開，
首學年已順利完成。學生藉「美藝」、「美服」、

「美築」三大主題的分層學習和體驗活動，包括互
動講座、工作坊、文化考察團及社區服務，從認
識到實踐，全方位體驗中華文化。

為嘉獎學員成果，該計劃在 8 月於大館舉辦文化
大使嘉許禮及中華文化嘉年華，並由文化體育及
旅遊局局長羅淑佩擔任主禮嘉賓，表彰 179 名成
功培訓的優秀文化大使。嘉年華設有工作坊、作
品展示及文化表演，展示學習成果，提升公眾對
中華文化的認識，亦在實踐中加深學生對傳統文
化的理解與文化自信。

All these workshop experiences 
have inspired us to learn more 

about intangible cultural heritage.  
這些工作坊的體驗讓我們更想 

了解非遺文化。

內地文化考察團

10,700
students  
學生

262
images and videos
圖片及影片

114
lectures and 
workshops
講座及工作坊 

Jockey Club “Exploring Chinese Culture” Ambassador Programme

賽馬會「何以中華」文化大使計劃

23
schools
學校 

文化大使嘉許禮
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The “HELLO! The Palace Museum” — School 
Caravan programme—hosted by The Palace 
Museum, sponsored by the Institute of Philanthropy 
and co-organised by ACS — is a “caravan” touring 
exhibition designed to promote Chinese culture, arts 
and technology through an interactive digital cultural 
experience for 160 primary and secondary schools 
across Hong Kong and the Chinese Mainland 
between 2025 and 2028. 

With the “Interactive Experience Vehicle” and the 
“Public Education Experience Zone”, the programme 
enabled students to experience artefacts from 2,000 
kilometres away through high-definition TV screens, 
touch interaction, VR and architectural models. 
Guided by docents, students could explore The 
Palace Museum’s history, architecture and cultural 
stories, with supplementary learning resources 
tailored to students and provided by ACS.

由故宮博物院主辦、公益慈善
研究院獨家捐助、文研院協辦的

「HELLO！故宮」大篷車進校園計劃
在本年正式啟動，將故宮文物以創新的數字化展
示和互動設計帶入香港校園。四年計劃預計走訪
160 所香港及內地的中小學，以「互動體驗車」及

「社教體驗箱」為核心，運用高清顯示屏、觸控互
動、虛擬實境（VR）及故宮建築模型，為學生提
供結合科技與文化的沉浸式體驗。

展示期間，導賞員帶領學生參觀展區，介紹故宮
歷史、建築特色及文物文化內涵，並以參與式學
習加深對文物保育與博物館工作的理解。文研院
作為協辦機構，全力支援學校活動安排的工作，
並 提 供 學 習 資 源
輔 助， 務 求 參 與
師 生 獲 得 最 佳 學
習體驗。

It was a delight to experience the 

Palace Museum’s artefacts up close.

很開心能夠近距離體驗故宮的文物。

“HELLO! The Palace Museum” — School Caravan Programme

故宮數碼場景 走進香港校園

50,000
students will benefit 
學生將受惠

160 
primary and secondary schools in Hong 
Kong and the Mainland will benefit
將受惠的香港及內地中小學

「『HELLO ！故宮』大篷車進校園計劃」啟動禮
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The “Putonghua Fun Learning” Programme made 
its debut with an AI-powered app, launched 
by ACS and Tencent Foundation, designed to 
promote language learning and foster cultural 
exchange among primary school students in 
Hong Kong and Macao.

Tencent Foundation designed an interactive 
learning portal equipped with AI speech 
recognition tools; ACS provided app content 
based on the current school curriculum. The 
programme also featured a “Hong Kong-Macao 
Primary School Online Challenge”, allowing 
students to interact with each other and nominate 
a group of “Putonghua Stars” to join a cultural 
exchange camp in the Greater Bay Area.

Students and schools were recognised 
in an award ceremony for  their 
outstanding performance in language 
and cultural development through the 
innovative use of AI.

由文研院與騰訊基金會合作推出的「趣學普通話」
教育公益項目，以 AI 教育科技結合中華文化特
色，推動普通話在港澳小學的普及，以語言促
進文化交流。騰訊基金會提供 AI 語音識別與遊
戲化平台等技術，文研院負責課程與文化內容設
計，使學習與課程緊密結合。項目設有「港澳小

學『趣學普通話』線上挑戰賽」，透過互動任
務和語音比賽激發動力，並選出「普通

話之星」參與大灣區文化交流體驗活
動。「趣學普通話」頒獎禮在 7 月舉
行，表揚表現優秀的學生及學校，
展示 AI 在教學中的創新應用，推
動語文與文化融合學習。

We hope to bring students in the GBA 
closer together.

希望大灣區的學生之間的聯繫更加緊密。

Language learning is a meaningful way 

to connect with our cultural heritage.

以語言學習搭建文化橋樑很有意義！

大灣區文化體驗營

“Putonghua Fun Learning” Programme

騰訊 AI 科技 助港澳語文教育學習

23,000+
registered students 
學生報名參賽 

100
participating primary schools 
 (HK and Macao) 港澳小學參加
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ACS supported local primary and secondary 
schools in implementing a cross-disciplinary 
curriculum by providing essential educational 
materials. It worked closely with the Education 
Bureau and other institutions for a range of 
student activities and teacher programmes. ACS 
was recognised as a key player in the education 
sector of Hong Kong.

文研院積極支援本地中小學推行跨學科課程，提
供相關教材，並與教育局及其他機構攜手舉辦多
項學生活動及教師培訓，成效廣受教育界肯定。

Learning and Teaching Resources Platform

學與教資源平台

Citizenship – Self-learning Platform

「公民‧識見」 中學自學平台

1,700
online learning items
網上學習教材

Citizenship – Self-learning Platform
「公民 ‧ 識見」中學自學平台

ACS developed a brand-new, one-stop, self-
directed learning portal called “Citizenship – 
Self-learning Platform” on local, national and 
international topics outside the classroom. To 
support the development of the platform, a 
learning circle comprising frontline teachers was 
established, to support the education sector with 
a selection of teaching and learning materials.

文研院全新一站式自主學習平台「公民 · 識見」， 
整合本地、國家及全球發展資訊，助力學生課外
自主學習，培養公民素養。我們更建立由前線教
師組成的「公民學科學習圈」，讓學界共同參與內
容選材，配合教與學的需要。

225
articles 
文章
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文研院自 2022 年成為公務員學院合作夥伴後，
已 連 續 三 年 承 辦 其「認 識 國 情」基 礎 及 進 階 課
程，深化公務員對國家發展歷程與治國理念的認
知。除公務員培訓外，文研院亦向學校及社會推
廣國情教育。

ACS maintained close collaboration with 
the education sector and strengthened its 
partnership with the Education Bureau through 
the implementation of a diverse range of themed 
teaching and learning initiatives.

文研院今年積極與教育局合作展開不同主題的教
學活動，包括研習計劃、比賽、學校活動等。

Since 2022, ACS has partnered with the Civil 
Service College to deliver a “National Studies” 
training programme aimed at enhancing civil 
servants’ understanding of national development 
and governance philosophy. Beyond civil service 
training, ACS engaged schools and members of 
the community in national education through a 
series of lectures and seminars.

Educational Activities 

教學活動

Civil Service Training Programme          

公務員培訓

文研院製作抗日戰爭系列展板

71
training sessions 
for civil servants  
公務員培訓課

7,700
civil servants benefitted  
受惠公務員

7,000
students and 
citizens benefitted
受惠公眾及學生

華萃薪傳

48,000
participating students  
學生參與

209
participating 
schools  
參與學校
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團結香港基金主辦「中華大講堂 —— 中國人民抗
日戰爭暨世界反法西斯戰爭勝利 80 周年」講座，
邀請陸人龍教授擔任主講嘉賓，劉智鵬教授對
談，李焯芬教授致辭。

講座從文化傳承角度回顧民族抗戰歷程，結合歷
史研究與現實思考，加深公眾對抗戰史的認識，
強化國家認同感。

OHKF hosted a “China Masters Series” seminar 
on the “80th Anniversary of the Victory of the 
Chinese People’s War of Resistance Against 
Japanese Aggression and the World Anti-
Fascist War”, featuring Professor Luk Yan-lung 
as keynote speaker and Professor Lau Chi-pang 
as moderator with opening remarks delivered by 
Professor Lee Chack-fan.

The seminar reflected on the war from a historical 
and cultural perspective and aimed to foster 
a greater public understanding of history and 
a stronger sense of national identity through 
academic research and social evaluation.

�National unity was the fundamental 
force behind China’s victory in the 
War of Resistance.

民族團結是中國贏得抗戰的根本 
原因。
Professor Luk Yan-lung 陸人龍教授

�History is an important channel 
allowing students to learn about the 
War of Resistance.

學校可用歷史教材教導學生，把抗
戰歷史傳承至下一代。
Professor Lau Chi-pang 劉智鵬教授

China Masters Series: The Spirit of Resistance

「中華大講堂」——弘揚抗戰精神

3
speakers  
講者

123
attendees 
現場觀眾

10
partners  
合作夥伴

Professor Lee Chack-fan 
李焯芬教授

31

Academy of Chinese Studies 中國文化研究院



20,000,000+ 
characters 
字

10
categories  
部類

62
volumes  
卷

浩瀚文史工程

· Progress in Compilation　編撰進展

· Academic Exchange　專家交流

· Engagement and Education　公眾活動

· Media Report　媒體報道

A Mega History Project 
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Academic Exchange and Collaboration

深化學術交流 促進跨域合作

Progress in Compilation 

編撰進展
The Hong Kong Chronicles Institute (HKCI) 
marked a year of progress in compiling a 
comprehensive series of local history, which is 
slated for release by the end of 2027. The English 
edition of the “Nature” volume has been reviewed 
and approved by the Translation Sub‑committee.

香港地方志中心（中心）肩負編撰首部《香港志》的
歷史使命，整套《香港志》正按計劃穩步推進，預
計將於 2027 年基本完成。同期，《自然》卷英文版
已通過翻譯小組審批。

中心本年度持續深化與內地及本地研究機構的合
作，包括廣東省政協、中聯辦廣東聯絡部、廣東
省民族宗教研究院，以及中國社會科學院學部委
員等。

在本地合作方面，香港天文台前台長岑智明及助理
台長宋文娟到訪中心，商討《中國氣象史（2027 年
版）》中《香港氣象》篇章的撰寫安排；該篇章預計

約五萬字，並以《香港志：自然 ‧自
然環境》為核心參考，有望納入

新版《中國氣象史》。

Over the past year, HKCI continued to deepen its 
collaboration with research bodies in the Chinese 
Mainland and in Hong Kong, including Guangdong 
Provincial Committee of the CPPCC, Guangdong 
Liaison Department of the CPG Liaison Office, 
Guangdong Institute of Ethnic and Religious 
Studies, and Academic Divisions of the Chinese 
Academy of Social Sciences. These programmes 
served to integrate multiple sources of historical 
materials, establish a channel of information 
sharing and promote collaboration in academic 
research.

HKCI collaborated with local academic and 
cultural institutions on history publications, 
including a  chapter  called “Hong Kong 
Meteorology” in the 2027 edition of “History 
of Meteorology in China” with former Director 
of Hong Kong Observatory Shun Chi-ming 
and Assistant Director Song Man-kuen. The 
special project called for a coverage of 50,000 
words, drawing on HKCI’s “Nature: Natural 
Environment” in a new phase in the integration 
of science and history.

1,113
academic exchanges since 2019
2019 年至今專家交流會

中聯辦廣東聯絡部到訪

全國港澳研究會鄧中華會長到訪

中國社會科學院學部委員
張海鵬教授到訪

Hong Kong Chronicles Institute 香港地方志中心
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In 2025, HKCI presented an extract of its 
“Nature” series with an online exhibition 
“Beautiful Hong Kong – A Journey into 
Nature”. It further broadened its reach 
with the general public as an exhibitor 
for Hong Kong Observatory Open Day 
and brought in a growing readership of 
its e-books. Other major public events 
were a series of lectures on the “80th 
Anniversary of Victory in the War of Resistance” 
and “Reading Hong Kong Chronicles”. A popular 
edition on “Dongjiang Water Supply to Hong 
Kong” was published to highlight the history 
of Mainland-Hong Kong ties. During the 2025 
Hong Kong Book Fair, “Beautiful Hong Kong – A 
Journey into Nature” was launched to promote 
Hong Kong’s history and highlight its unique 
natural environment.

中心推出《美麗香港 —— 自然之旅》
網上展覽，將《香港志 · 自然》內

容重新整理為更易理解的普及
形式；並於香港天文台開放日
設置《香港志》專屬展位，帶動
網站與電子書瀏覽量明顯上升。

此外，中心積極參與大型公共活動，包括紀念中
國人民抗日戰爭勝利 80 周年的展覽與研討會以
及「閱讀香港地方志」系列講座，擴大歷史普及
工作的社會觸及。中心亦編寫東江水供港普及讀
物，增強市民對東江水輸港歷史的理解。今年的
香港書展，《美麗香港 —— 自然之旅》學校補充
讀物獲列為焦點新書推薦，進一步提升《香港志》
及相關普及出版物的社會關注度。

1,700,000
e-book views since 2019
2019 年至今電子書瀏覽次數Public Engagement and Community Participation 

活動推廣 提升公眾參與

《美麗香港——自然之旅》網上展覽

探索香港：歷史之旅

省港大罷工百周年座談會
香港天文台開放日參展

Hong Kong Chronicles Institute 香港地方志中心
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HKCI saw a substantial increase in media 
coverage and cultural collaboration on the 
contemporary history of Hong Kong. Chief 
Editor Lau Chi-pang and Deputy Chief Editor Liu 
Shuyong spoke on the history 
of the Dongjiang Column and 
“Great Rescue Operation” in 
the War of Resistance during 
an interview with RTHK and 
Guangzhou Broadcasting 
Network. Professor  Liu 
Shuyong also spoke on 
the importance of history 
learning in providing a strong 
sense of national pride and identity in an interview 
with Shenzhen Evening News.

HKCI co-organised a range of activities in 
commemoration of the 80th Anniversary of 
Victory in the War of Resistance, including a 
ceremony to unveil a memorial at the former 
operation base and transport station of the Hong 
Kong Independent Battalion of Dongjiang Column 
and another at Chat Shing Temple. 

In addition, Professor Liu Shuyong highlighted the 
historical significance of the War of Resistance 
in a keynote address at the “2025 Summit 
on Building a Leading Cultural Nation” and 
emphasised how history learning could foster a 
greater understanding of Hong Kong’s ties with 
the Mainland among young people.

中心在學術、媒體及文化領域的可見度不斷提
升。總編輯劉智鵬教授與副總編輯劉蜀永教授
在港台及廣州廣播電視台《尋蹤抗戰歷史》專訪
中，介紹東江縱隊港九大隊及「秘密大營救」等
史實，進一步鞏固其在抗戰史研究上的專業地

位。劉蜀永教授亦接受《深圳晚報》
專訪，強調地方志在記錄香港發

展、深化國家認同及支撑長遠規
劃中的作用。

適逢抗戰勝利 80 周年，中心代表以
主辦單位之一身份出席「東江縱隊
港九獨立大隊交通總站舊址紀念碑」
揭幕典禮；及「西貢北官坑村七聖
古廟抗戰紀念碑」揭幕典禮，並參
與相關分享會。

此外，劉蜀永教授獲邀擔任「2025 文化強國建
設高峰論壇」主講嘉賓，發表「弘揚大灣區的抗
戰文化」主題演講，並於會後接受多家媒體訪
問，分享如何以史實提升青年對香港與國家關係
的理解。

Media Impact Enhancing Brand Recognition 

媒體報道 加強品牌認知

Hong Kong Chronicles Institute 香港地方志中心
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1,900 videos produced 
視頻製作

3,400 media reports 
媒體報道

5,000,000 
social media 
followers
社交媒體追蹤 

21,000,000 video views
影片瀏覽次數

35,000,000 website pageviews 
網頁瀏覽次數

79,000,000 reach 
接觸人次

81 academic exchanges 
專家交流會

145,000 e-book views
電子書瀏覽次數

A Year in Numbers 

數說成就
20
25

OUR REACH

影響覆蓋

HONG KONG CHRONICLES INSTITUTE 

香港地方志中心
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104 
sessions of national studies 
training and seminars conducted 

國情培訓及講座 

369 school activities held 
學校活動 

744 schools engaged 
學校參與 

4,200 online learning items and articles
網上學習教材及文章

20,000 
civil servants, students and 
citizens 
國情教育及培訓人次 

618,000 registered students  
參與學生人次

19 research reports

研究報告  

22
overseas conferences and forums 
participated 
參與國際會議及論壇  

86 policy proposals adopted 
政策建議獲採納  

2,200 media reports and articles 
媒體報道及文章 

15,800 advocacy engagements 
倡議互動

60 forums 
論壇講座

60+ visits and exchanges  
互訪交流

135 partners  
合作夥伴 

3,600 participants 
參與人數

OUR EVENTS 

活動合作

PUBLIC POLICY RESEARCH 

公共政策研究

PROMOTING CHINESE CULTURE 

中國文化推廣
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The Tung Foundation 
香港董氏慈善基金會
AIA GROUP LIMITED 
友邦保險控股有限公司
Dr TSUI Cham-to * 
徐湛滔博士
Lee Shau Kee Foundation * 
李兆基基金
Ng Teng Fong Charitable Foundation * 
黃廷方慈善基金
Nine Dragons Paper (Holdings) Ltd * 
玖龍紙業（控股）有限公司
Shui On Group 
瑞安集團
New World Group Charity Foundation 
新世界集團慈善基金
Shun Tak Holdings Limited * 
信德集團有限公司
The Hongkong and Shanghai Banking 
Corporation Limited 
香港上海滙豐銀行有限公司
Lee Kum Kee Co. Ltd. * 
李錦記有限公司
Mr HUI Wing-mau * 
許榮茂先生
Asia Financial Holdings Ltd. 
亞洲金融集團（控股）有限公司
CR CHARITABLE FUND 
華潤慈善基金
Nan Fung Group 
南豐集團
Bank of China (Hong Kong) 
中國銀行（香港）
Galaxy Entertainment Group Limited 
銀河娛樂集團有限公司
Dr CHAN King-wai * 
陳經緯博士
Hang Lung Properties Limited * 
恒隆地產有限公司
Times China Holdings Limited * 
時代中國控股有限公司
Victor and William Fung Foundation Limited * 
經綸慈善基金有限公司
POR YEN CHARITABLE FOUNDATION * 
百欣慈善基金
Dr HUNG Chao-hong 
洪祖杭博士
The Glorious Sun Holdings Ltd. * 
旭日集團有限公司
Dah Sing Bank, Limited 
大新銀行
Four Seas Group * 
四洲集團
Jardine Matheson Group * 
怡和集團
John Swire & Sons 
太古集團
Sun Hung Kai Properties Limited 
新鴻基地產發展有限公司
HongShan Charity Foundation Limited * 
紅杉中國慈善基金會有限公司

OUR HONG KONG FOUNDATION LIMITED
團結香港基金有限公司

China Everbright Limited * 
中國光大控股有限公司
Bai Xian Education Foundation * 
百賢教育基金會
Hony Capital * 
弘毅投資
Hopson Development Holdings Limited* 
合生創展集團有限公司
Mr Irons SZE * 
施榮懷先生
Mission Hills Group * 
觀瀾湖集團
HKEX Foundation Limited 
香港交易所慈善基金有限公司
HKI GROUP * 
香江國際集團
JONATHAN K S CHOI FOUNDATION * 
蔡冠深基金會
Mr LAM Shu-chit * 
林樹哲先生
Lin Xiaohui Foundation * 
林曉輝基金會
Dr LO Man-tuen * 
盧文端博士
CLP Holdings Limited 
中電控股有限公司
Standard Chartered Bank (HK) Limited 
渣打銀行 ( 香港 ) 有限公司
Centralcon Properties Company Limited * 
中洲置業有限公司
Dr TAM Kam-kau * 
譚錦球博士
The D. H. Chen Foundation 
陳廷驊基金會
Shaw Studios 
邵氏影城
Salata Family 

The Cross-Harbour (Holdings) Ltd. 
港通控股有限公司
The Hong Kong Jockey Club 
香港賽馬會
China Merchants Foundation  
招商局慈善基金會 

JENNIFER W F LIU CHARITABLE 
FOUNDATION * 
廖偉芬慈善基金
LAWSGROUP * 
羅氏集團
Chinachem Group 
華懋集團
The Chinese Manufacturers’ Association of 
Hong Kong * 
香港中華廠商聯合會
Lan Kwai Fong Group 
蘭桂坊集團
Neich Tower Limited * 
祥豐大廈有限公司
Phase Scientific International Limited 
相達生物科技國際有限公司
Nissin Foods Company Limited 
日清食品有限公司

Mr AU Weng-hei William * 
區永熙先生
Hong Kong Bulls 
香港金牛
EY 
安永
Greater Bay Area Homeland Youth 
Community Foundation 
大灣區共同家園青年公益基金
ICBC (Asia) Charitable Foundation 
工銀亞洲慈善基金
Mr LEUNG Siu-tung Anthony * 
梁小東先生
ORI Capital Limited 
新元資本有限公司 

SAFETY GODOWN CO. LTD. * 
安全貨倉有限公司

Special Counsellors 參事
Mr Guy BRADLEY 白德利先生
Mr Jacky CHAN 陳榮聲先生
Dr CHAN King-wai 陳經緯博士
Mr CHAN Wing-kee 陳永棋先生
Ms Ronna CHAO 曹惠婷女士
Ms Vivien CHEN 陳慧慧女士
Mr CHEN Zhuo-lin 陳卓林先生
Ms Yan CHEUNG 張茵女士
Dr Jonathan CHOI 蔡冠深博士
Dr Ken CHU 朱鼎健博士
Mrs Rita FAN 范徐麗泰女士
Dr Aron HARILELA 夏雅朗博士
Mr Raymond KWOK 郭炳聯先生
Dr Peter LAM 林建岳博士
Mr LAM Shu-chit 林樹哲先生
Mr Richard LI 李澤楷先生
Dr Bryan LIN 林曉輝博士
Dr LO Man-tuen 盧文端博士
Mr Francis LUI 呂耀東先生
Mr NG Keng-hooi 黃經輝先生 +

Dr PANG Yiu-kai 彭耀佳博士
Mr Irons SZE 施榮懷先生
Mr Henry TANG 唐英年先生
Mr David WONG 王守業先生
Dr Peter WONG 王冬勝博士
Dr Charles YEUNG 楊釗博士
Dr Jose YU 楊孫西博士
Mr ZHANG Lei 張磊先生

+ Up to 24 September 2025  
至 2025 年 9 月 24 日

* Past Benefactor 
過往惠澤機構 / 人士
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Benefactors  惠澤機構 / 人士

THE ACADEMY OF 
CHINESE STUDIES LIMITED
中國文化研究院有限公司

HONG KONG CHRONICLES INSTITUTE LIMITED
香港地方志中心有限公司

The Hong Kong Jockey Club Charities Trust 
香港賽馬會慈善信託基金
Tencent Charity Foundation 
騰訊公益慈善基金會
FUNDAÇÃO MACAU * 
澳門基金會
Lee Shau Kee Foundation * 
李兆基基金
SHANGHAI FRATERNITY ASSOCIATION 
HONG KONG LIMITED 
上海總會
Mr LEE Yeh-kwong Charles 
李業廣先生
Sir Gordon WU 
胡應湘爵士

The Hong Kong Jockey Club Charities Trust 
香港賽馬會慈善信託基金
The Tung Foundation 
香港董氏慈善基金會
Ng Teng Fong Charitable Foundation 
黃廷方慈善基金
Hang Lung Properties Limited 
恒隆地產
John Swire & Sons 
太古集團
Jardine Matheson Limited 
怡和管理有限公司
Shun Tak Holdings—Dr. Stanley Ho Hung Sun 
Foundation Limited 
信德集團何鴻燊博士基金會有限公司
Henderson Land Group 
恒基兆業地產集團
HSBC 
滙豐
Bank of China (Hong Kong) Limited 
中國銀行（香港）有限公司
Chevalier Group 
其士集團
The D. H. Chen Foundation 
陳廷驊基金會
Li Ka Shing Foundation 
李嘉誠基金會
PCCW Limited 
電訊盈科有限公司
Asia Insurance Company Limited 
亞洲保險有限公司
Victor and William Fung Foundation 
經綸慈善基金
Mr Ming Wai LAU 
劉鳴煒先生
Wu Jieh Yee Charitable Foundation 
伍絜宜慈善基金
ICBC (Asia) Charitable Foundation 
工銀亞洲慈善基金
Fok Ying Tung Foundation 
霍英東基金會
China Mobile Hong Kong Company Limited 
中國移動香港有限公司
China Merchants Holdings 
 (Hong Kong) Co., Ltd. 
招商局集團（香港）有限公司
New World Development Company Limited 
新世界發展有限公司
The Wharf (Holdings) Limited 
九龍倉集團有限公司
Sun Hung Kai Properties Limited 
新鴻基地產發展有限公司
China Taiping Insurance Group Co., Ltd. 
中國太平保險集團有限責任公司
CLP Holdings Limited 
中電控股有限公司
Sir Elly Kadoorie & Sons Limited 
嘉道理父子有限公司
MTR Corporation Limited 
香港鐵路有限公司

HUI OI CHOW FAMILY  
許愛周家族
China Construction Bank (Asia) 
中國建設銀行（亞洲）
Bank of Communications  
(Hong Kong) Limited 
交通銀行（香港）有限公司
HKEX Foundation Limited 
香港交易所慈善基金有限公司
Shui On Group 
瑞安集團
Great Eagle Holdings Limited 
鷹君集團有限公司
Lan Kwai Fong Group 
蘭桂坊集團
Kerry Holdings Limited  
嘉里控股有限公司
Fong Shu Fook Tong Foundation 
方樹福堂基金
Dr Ken CHU 
朱鼎健博士
Mr Ivis SZE  
施榮怡先生
GS Charity Foundation Limited 
旭日慈善基金有限公司
CENTALINE PROPERTY 
中原地產
Lai Sun Group 
麗新集團
Shanghai Industrial Investment  
(Holdings) Co., Ltd. 
上海實業（集團）有限公司
Standard Chartered Bank 
渣打銀行
Agricultural Bank of China Limited  
Hong Kong Branch 
中國農業銀行股份有限公司香港分行
China Travel Service (Holdings) 
Hong Kong Limited 
香港中旅（集團）有限公司
K. WAH INTERNATIONAL HOLDINGS LTD. 
嘉華國際集團有限公司
Maxim’s Group 
美心集團
Lee Kum Kee Sauce Group 
李錦記醬料集團
China Tobacco International Group Limited 
中煙國際集團有限公司
The People's Insurance Company of China 
(Hong Kong), Ltd. 
中國人民保險（香港）有限公司

Patrons 贊助人 / 機構
Dato’ Seri CHEAH Cheng-hye 拿督斯里謝清海
Dr Ricky CHIU 招彥燾博士
Mr Christopher KWOK 郭基泓先生 

Mr Steven LAM / GoGoX 
林凱源先生
Li Ning Company Limited 李寧有限公司
Mr Daryl NG 黃永光先生
Mr Lawrence SHUM 岑濬先生
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Board of Governors 理事會
Honorary Chairman 榮譽主席
Mr C H TUNG 董建華先生

Chairman 主席
Mr Bernard CHAN 陳智思先生

Vice Chairman 副主席
Dr Henry CHENG 鄭家純博士

Governors 理事 
Mr Ronnie CHAN 陳啟宗先生
Dato’Seri CHEAH Cheng-hye 拿督斯里謝清海 *

Dr Edgar CHENG 鄭維健博士
Mr Jonathan CHENG 鄭兆俊先生 * 

Dr Moses CHENG 鄭慕智博士
Dr Victor FUNG 馮國經博士 #

Ms Pansy HO 何超瓊女士
Mr HUI Wing-mau 許榮茂先生 #

Dr Albert HUNG 洪祖杭博士 # 

Mr Christopher KWOK 郭基泓先生
Mr Kevin LAM 林詩棋先生 * 

Mr LAM Woon-kwong 林煥光先生 #

Professor Lawrence LAU 劉遵義教授 #

Mr LAU Ping-cheung 劉炳章先生
Mr Charles LEE 李業廣先生
Dr Peter LEE 李家傑博士
Ms Elsie LEUNG 梁愛詩女士 #

Professor Arthur LI 李國章教授
Mr Laurence LI 李律仁先生 *

Mr Vincent LO 羅康瑞先生
Mr Daryl NG 黃永光先生
Dr Stephen TAI 戴德豐博士
Professor TSUI Lap-chee 徐立之教授 # 

Mr Alan TUNG 董立新先生
Dr Rosanna WONG 王䓪鳴博士
Professor WONG Yuk-shan 黃玉山教授
Mr Douglas WOO 吳宗權先生
Dr Silas YANG 楊紹信博士
Dr Allan ZEMAN 盛智文博士
Mr John ZHAO 趙令歡先生

Ex-officio Member 當然委員
Dr Jane LEE 李正儀博士

Executive Committee 執行委員會
Chairman 主席
Mr Bernard CHAN 陳智思先生

Members 委員
Dr Henry CHENG 鄭家純博士
Dr Edgar CHENG 鄭維健博士
Mr Charles LEE 李業廣先生
Ms Elsie LEUNG 梁愛詩女士 #

Mr Daryl NG 黃永光先生

OUR HONG KONG FOUNDATION LIMITED
團結香港基金有限公司

THE ACADEMY OF  
CHINESE STUDIES LIMITED
中國文化研究院有限公司

Mr Alan TUNG 董立新先生
Mr Douglas WOO 吳宗權先生

Ex-officio Member 當然委員
Dr Jane LEE 李正儀博士

Audit Committee 審計委員會
Chairperson 主席
Dr Moses CHENG 鄭慕智博士 +

Ms Elsie LEUNG 梁愛詩女士 #

Members 委員
Mr Kenneth LAM 林詩鍵先生 +

Mrs Ayesha Macpherson LAU 劉麥嘉軒女士
Mr Daryl NG 黃永光先生

Ex-officio Member 當然委員
Dr Jane LEE 李正儀博士

Development Committee 發展委員會
Chairman 主席
Mr Bernard CHAN 陳智思先生

Vice Chairmen 副主席
Mr Charles LEE 李業廣先生
Mr Daryl NG 黃永光先生
Dr Stephen TAI 戴德豐博士
Dr Silas YANG 楊紹信博士

Members 委員
Mr Kevin CHAN 陳永德先生
Mr Lewis CHAN 陳勁先生 **

Mr Richard KAN 簡永楨先生 ##

Mr Christopher KWOK 郭基泓先生

Ex-officio Member 當然委員
Dr Jane LEE 李正儀博士

Finance Committee 財務委員會
Chairman 主席
Dr Edgar CHENG 鄭維健博士

Members 委員
Mrs Yvonne LAW 羅盛慕嫻女士
Mr MA Ho-fai 馬豪輝先生 ## 

Mr Irons SZE 施榮懷先生
Mr Alan TUNG 董立新先生

Ex-officio Member 當然委員
Dr Jane LEE 李正儀博士

Council 理事會
Honorary Chairman 榮譽主席 
Mr Charles LEE 李業廣先生 

主席 Chairman
Professor LEE Chack-fan 李焯芬教授 

Vice-Chairman 副主席 
Dr Silas YANG 楊紹信博士 

Council Members 理事 
Ms Connie WONG 王惠貞女士 

Ms Doris LUEY 呂施施女士 

Dr Elvin LEE 李家駒博士 

Dr Hoey LEE 李浩然博士 

Mr MA Siu-leung 馬紹良先生 ***

Mr Thomas TSO 曹萬泰先生 ***

Mr Adriel CHAN 陳文博先生 

Mrs Stella LAU 劉靳麗娟女士 

Mr Stanley CHOI 蔡德昇先生 

Dr Winnie TANG 鄧淑明博士 

Mr Kenneth FOK 霍啟剛先生 

Ms Maria TAM 譚惠珠女士 ***

Mr C F KWAN 關則輝先生 

Mr David PONG 龐俊怡先生 

Ex-officio Member 當然委員 
Dr Jane LEE 李正儀博士 

Executive Committee 執行委員會 
Chairman 主席 
Professor LEE Chack-fan 李焯芬教授 

Members 委員 
Mr Charles LEE 李業廣先生 

Dr Silas YANG 楊紹信博士 

Mrs Stella LAU 劉靳麗娟女士 

Ex-officio Member 當然委員
Dr Jane LEE 李正儀博士 

* From 1 October 2025 
2025 年 10 月 1 日起

# Up to 12 September 2025 
至 2025 年 9 月 12 日

+ From 12 September 2025 
2025 年 9 月 12 日起

** From 27 June 2025 
2025 年 6 月 27 日起

## Up to 31 December 2025 
至 2025 年 12 月 31 日
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Governance Structure  管治架構

HONG KONG CHRONICLES INSTITUTE LIMITED
香港地方志中心有限公司

Honorary Patron 名譽贊助人
Mr John LEE Ka-chiu  
Chief Executive of HKSAR 

李家超先生  
香港特別行政區行政長官

Honorary Advisor 名譽顧問
Professor WANG Gungwu  
Former Vice Chancellor,  
The University of Hong Kong 

王賡武教授  
香港大學前校長

Ex-officio Advisor 當然顧問
Mr CHAN Kwok-ki  
Chief Secretary for 
Administration of the HKSAR

陳國基先生  
香港特別行政區政務司司長

Honorary Chairman 榮譽主席
Mr C H TUNG 董建華先生

Council 理事會
Chairman 主席
Mr Bernard CHAN 陳智思先生

Council Members 理事
Mr Leo KUNG 孔令成先生
Dr Rosanna WONG 王䓪鳴博士
Professor Arthur LI 李國章教授
Professor LEE Chack-fan 李焯芬教授
Mr Kevin LAM 林詩棋先生
Mrs Rita FAN 范徐麗泰女士
Mr MA Fung-kwok 馬逢國先生
Mr MA Ho-fai 馬豪輝先生 ##

Professor CHANG Hsin-kang 張信剛教授
Ms Elsie LEUNG 梁愛詩女士
Mr Antony LEUNG 梁錦松先生
Mr Christopher KWOK 郭基泓先生
Mr Daryl NG 黃永光先生
Dr Silas YANG 楊紹信博士

Ex-officio Members 當然委員 
Dr Jane LEE  (President, OHKF)  
李正儀博士（團結香港基金總裁）
Professor LAU Chi-pang (Chief Editor, HKCI) 
劉智鵬教授（香港地方志中心總編輯）

Executive Committee 執行委員會
Chairman 主席
Mr Bernard CHAN 陳智思先生

Members 委員
Professor Joseph TING 丁新豹教授
Mr Leo KUNG 孔令成先生

Dr Rosanna WONG 王䓪鳴博士
Professor LEE Chack-fan 李焯芬教授
Professor Elizabeth SINN 冼玉儀教授
Professor LEUNG Yuen-sang 梁元生教授
Mr Daryl NG 黃永光先生
Dr Silas YANG 楊紹信博士

Ex-officio Members 當然委員
Dr Jane LEE  (President, OHKF)  
李正儀博士（團結香港基金總裁）
Professor LAU Chi-pang (Chief Editor, HKCI) 
劉智鵬教授（香港地方志中心總編輯）

Experts Panel 專家委員會
Professor Joseph TING 丁新豹教授
Mr LEE Ming-kwai 李明逵先生
Professor Elizabeth SINN 冼玉儀教授
Professor Anthony CHEUNG 張炳良教授
Professor LEUNG Yuen-sang 梁元生教授
Professor Edward CHEN 陳坤耀教授
Professor WONG Yuk-shan 黃玉山教授
Professor LAU Chi-pang 劉智鵬教授
Ms Maria TAM 譚惠珠女士

Academic Review Committee 
編審委員會
Chief Convenor 首席召集人
Professor LEE Chack-fan 李焯芬教授

Convenors 召集人
Professor Joseph TING 丁新豹教授
Professor Elizabeth SINN 冼玉儀教授
Professor LEUNG Yuen-sang 梁元生教授
Professor LAU Chi-pang 劉智鵬教授

Members 委員
Professor Cindy CHU 朱益宜教授
Professor HO Lok-sang 何濼生教授
Professor LEE Ming-kwan 李明堃教授
Professor LEE Kam-keung 李金強教授
Dr Elvin LEE 李家駒博士
Professor Nelson CHOW 周永新教授
Professor CHOW Kai-wing 周佳榮教授
Professor LEUNG Cho-nga 梁操雅教授
Professor Albert CHEN 陳弘毅教授
Professor Selina CHAN 陳蒨教授
Professor Emilie YEH 葉月瑜教授
Professor JIM Chi-yung 詹志勇教授
Mr CHAU Hing-wah 鄒興華先生
Professor CHIU Yu-lok 趙雨樂教授 ^

Professor LIU Shuyong 劉蜀永教授
Mr POON Yiu-ming 潘耀明先生
Professor TANG Chung 鄧聰教授
Dr Victor ZHENG 鄭宏泰博士
Professor SIU Kwok-kin 蕭國健教授
Professor David LUNG 龍炳頤教授

Ex-officio Member 當然委員
Dr Jane LEE 李正儀博士

Translation Sub-Committee 
翻譯小組委員會
Convenor 召集人
Professor SONG Geng 宋耕教授

Members 委員
Professor Elizabeth SINN 冼玉儀教授
Dr Michael LUK 陸人龍博士
Mr Edmund CHAM 湛樹基先生
Professor LAU Chi-pang 劉智鵬教授

Ex-officio Member 當然委員
Dr Jane LEE 李正儀博士

Audit Committee 審計委員會
Chairman 主席
Mr Leo KUNG 孔令成先生

Members 委員
Mr Jason WU 伍尚匡先生
Mr Geoffrey CHOI 蔡鑒昌先生

Ex-officio Member 當然委員
Dr Jane LEE 李正儀博士

Promotion Committee 推廣委員會 
Convenor 召集人
Dr Rosanna WONG 王䓪鳴博士

Members 委員
Mr LEE Luen-fai 李鑾輝先生
Ms Leonie KI 紀文鳳女士
Mr Roger YUEN 袁光銘先生
Mrs Sandra MAK 麥黃小珍女士
Mr Wharlee YIP 葉偉儀先生

Ex-officio Member 當然委員
Dr Jane LEE 李正儀博士

*** Up to 15 August 2025 
至 2025 年 8 月 15 日

^ Deceased 
已故
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Board of Counsellors 榮譽理事
Dr Victor FUNG 馮國經博士
Mr HUI Wing-mau 許榮茂先生
Dr Albert HUNG 洪祖杭博士
Mr LAM Woon-kwong 林煥光先生
Mr John LEONG 梁智仁先生
Ms Elsie LEUNG 梁愛詩女士
Mr LEUNG Kee-cheong 梁紀昌先生
Mr Robert NG 黃志祥先生
Mr Neil SHEN 沈南鵬先生

Research Council 研究委員會
Members 委員
Mr Bernard CHAN 陳智思先生
Dr Victor FUNG 馮國經博士 *

Professor Cecilia CHAN 陳麗雲教授
Dr John CHAN 陳祖澤博士
Professor K C CHAN 陳家強教授
Professor CHANG Hsin-kang 張信剛教授
Professor CHAU Kwong-wing 鄒廣榮教授
Professor Anthony CHEUNG 張炳良教授
Mr Herbert CHIA 車品覺先生
Professor Eric FONG 方偉晶教授
Professor Anthony FUNG 馮應謙教授
Mr JAT Sew-tong 翟紹唐先生
Mr Franklin LAM 林奮強先生
Dr LAM Ching-choi 林正財醫生
Mrs Fanny LAW 羅范椒芬女士
Professor LEE Chack-fan 李焯芬教授
Mr Antony LEUNG 梁錦松先生
Professor K K LING 凌嘉勤教授
Professor LIU Pak-wai 廖柏偉教授
Professor Francis LUI 雷鼎鳴教授
Professor Terry LUM 林一星教授
Dr Frank TONG 湯復基博士
Professor TSUI Lap-chee 徐立之教授
Professor Richard WONG 王于漸教授
Professor WONG Suk-ying 王淑英教授
Professor WONG Yuk-shan 黃玉山教授
Mr Peter WOO 吳光正先生
Mr Joseph YAM 任志剛先生
Professor YEOH Eng-kiong 楊永強教授

Advisors 顧問 
Mr Kiyotaka ANDO 安藤清隆先生
Ms Teresa AU 區佩兒女士
Mr Evan AUYANG 歐陽杞浚先生
Mr Martin Gilbert BARROW 鮑磊先生        

Mr Nicholas BROOKE 蒲祿祺先生
Mr Mohamed BUTT 畢堅文先生
Ms Rachel CARTLAND 

Mr Benjamin CHA 查耀中先生
Mr Alfred CHAN 陳永堅先生
Professor Andrew CHAN 陳志輝教授
Mr Arnold CHAN 陳君洋先生
Dr Bunny CHAN 陳振彬博士
Mr Chris CHAN 陳健平先生

Dr Eugene CHAN 陳建強醫生
Mr Jack CHAN 陳凱先生
Mr Johnny CHAN 陳覺忠先生
Professor Kalok CHAN 陳家樂教授
Mr Kevin CHAN 陳永德先生
Ms Maggie CHAN 陳曼琪女士
Mrs Nancy CHAN 陳胡美好女士
Ms Natalie CHAN 陳琦女士
Mr Simon CHAN 陳細明先生
Mr Stark CHAN 陳易希先生
Dr Sylvia CHAN 陳美娟博士
Mr Terence CHAN 陳萬聯應先生
Mr William CHAN 陳俊濠先生
Mr CHAN Kin-yip 陳建業先生
Mr CHAN Siu-hung 陳紹雄先生
Professor CHAN Wing-kwong 陳永光教授
Professor CHAN Wing-wah 陳永華教授
Professor Johnny KM CHAN 陳光明教授
Mr Lewis CHAN 陳勁先生
Mr Howard CHAO 趙式浩先生
Dr Albert CHAU 周偉立博士
Mr Nixon CHAU 周宏謙先生
Mr Wayne CHAU 周佩波先生
Mr Philip CHEN 陳南祿先生
Mr Rock CHEN 陳仲尼先生
Dr Adrian CHENG 鄭志剛博士
Mr Tony CHENG 鄭重科先生
Ms Vena CHENG 鄭慧恩女士
Mr CHENG Ka-ho 鄭家豪先生
Professor CHENG Pei-kai 鄭培凱教授
Mr Alan CHEUNG 張益麟先生
Professor Angus CHEUNG 張謙華教授
Dr Francis Neoton CHEUNG 張量童博士
Dr Jennifer CHEUNG 張伍翠瑤博士
Dr Patrick CHEUNG 張瑞霖博士
Professor Ray CHEUNG 張澤松教授
Mr Ryan CHEUNG 張浩澤先生
Ms Vanessa CHEUNG 張添琳女士
Mr Vincent CHEUNG 張世成先生
Mr Leong CHEUNG 張亮先生
Ms CHIANG Lai-yuen 蔣麗苑女士
Mr CHIANG Tung-keung 蔣東強先生
Professor CHING Pak-chung 程伯中教授
Mr Duncan CHIU 邱達根先生
Mr Jason CHIU 趙子翹先生
Mr K K CHIU 趙錦權先生
Ms Winnie CHIU 邱詠筠女士
Dr CHIU Cheung-ki 招祥麒博士
Ar Donald CHOI 蔡宏興建築師
Mrs Janice CHOI 蔡關穎琴女士
Ms Cindy CHOW 周駱美琪女士
Dr Felix CHOW 周博軒博士
Mr Hugh CHOW 周憲本先生
Professor Stephen CHOW 周振基教授
Mr Shing CHOW 周勝馥先生
Mr Ivan CHU 朱國樑先生
Ms Norma CHU 朱嘉盈女士
Mr CHUA Hoi-wai 蔡海偉先生

Mr Albert CHUANG 莊家彬先生
Professor Ronald CHUNG 鍾志傑教授
Ms Vicky DAVIES 戴慧琪女士
Mr William DU 杜丰杰先生
Mr Kenneth FOK 霍啟剛先生
Mr Alex FONG 方力申先生
Mr David FONG 方文雄先生
Ms Martina FUCHS 馬丁娜福克斯女士
Mr Albert FUNG 馮康先生
Mr Clement FUNG 馮兆滔先生
Mr Ricky FUNG 馮載祥先生
Dr Brian GU 顧宏地博士
Professor GUO Yike 郭毅可教授
Mr Allen HA 哈永安先生
Mr Mahesh HARILELA 

Dr Gerhard HINTERHAEUSER 

Ms Cecilia HO 何宗慈女士
Mr Jason HO 何偉傑先生
Professor Rainbow HO 何天虹教授
Professor Simon HO 何順文教授
Mr HO Hei-wah 何喜華先生
Mr HO Hon-kuen 何漢權先生
Mr George HONGCHOY 王國龍先生
Professor Herman HU 胡曉明教授
Ms Mary HUEN 禤惠儀女士
Professor Eddie HUI 許智文教授
Mr Benjamin HUNG 洪丕正先生
Professor Witman HUNG 洪為民教授
Mr Richard KAN 簡永楨先生
Mr Ronald KAN 簡汝謙律師
Dr KEE Chi-hing 紀治興博士
Ms Leonie KI 紀文鳳女士
Mr Phillip KING 金道輝先生
Mr Johnson KONG 江頌恩先生
Mrs Agnes KOON 管胡金愛女士
The Revd Canon Peter KOON 管浩鳴法政牧師
Dr Maggie KOONG 孔美琪博士 ^
Ms Ann KUNG 龔楊恩慈女士
Ms Catherine KWAI 季玉年女士
Mr Adam KWOK 郭基輝先生
Mr Andrew KWOK 郭志華先生
Mr David KWOK 郭錫志先生
Mr Larry KWOK 郭琳廣律師
Mr Tony KWOK 郭文緯先生
Ir Alkin KWONG 鄺正煒工程師
Mr Kevin LAI 黎國賢先生
Mr Felix LAI 黎栩政先生
Ms Bernardine LAM 林倩瑜女士
Dr Charles LAM 林熙齡博士
Dr Dennis S. C. LAM 林順潮醫生
Dr George LAM 林家禮博士
Mr Kenny LAM 林國灃先生
Mr Sam LAM 林乃仁先生
Mr Richard LANCASTER 藍淩志先生
Mrs Ayesha LAU 劉麥嘉軒女士
Dr Kevin LAU 劉仲恒醫生
Mr Patrick LAU 劉勵超先生
Mrs Stella LAU 劉靳麗娟校長

* Up to 12 September 2025 
至 2025 年 9 月 12 日

^ Deceased 
已故



43

Advisory Members 顧問成員

Mr Wilfred LAU 劉偉棠先生
Mr C.K. LAU 劉振江先生
Ms LAU Ka-shi 劉嘉時女士
Dr LAU Ming-wai 劉鳴煒博士
Mr Bosco LAW 羅正杰先生
Mrs Yvonne LAW 羅盛慕嫻女士
Mr Calvin LEE 李智滔先生
Professor Daniel LEE 李康善教授
Mr Danny LEE 李立明先生
Dr Elvin LEE 李家駒博士
Ms Jasmine LEE 李舜兒女士
Mr Joe LEE 李祖閩先生
Professor John LEE 李子建教授
Dr Joseph LEE 李宗德博士
Mr Kevin LEE 李嘉俊先生
Mr Maurice LEE 李偉民先生
Dr Raymond LEE 李文俊博士
Dr Richard LEE 李文輝博士
Ms Sarah LEE 李慧詩女士
Dr Simon LEE 李浩然博士
Mr Trey LEE 李垂誼先生
Dr Edwin LEONG 梁紹鴻博士
Mr Arnold LEUNG 梁柏年先生
Ms Irene LEUNG 梁淑儀女士
Ms Margaret LEUNG 梁倩亙女士
Ms Nisa LEUNG 梁穎宇女士
Dr Sigmund LEUNG 梁世民醫生
Dr Simon LEUNG 梁念堅博士
Professor William LEUNG 梁永祥教授
Mr LEUNG Kee-cheong 梁紀昌先生
Ms Doris LEUNG 梁淑儀女士 #

Mr Adrian LI 李民橋先生
Dr Donald LI 李國棟醫生
Dr Gregg LI 李嘉樂博士
Professor Phyllis LI 李志苗教授
Mr Tommy LI 李應生先生
Dr Sarah LIAO 廖秀冬博士
Mr Brandon LIN 林和平先生
Mr David LIN 練紹良先生
Mr Willy LIN 林宣武先生
Mr Andy LIU 劉安庭先生
Ms Jennifer LIU 廖偉芬女士
Mr Peter LIU 廖善成先生
Mr Alan LO 羅揚傑先生
Ms Amy LO 盧彩雲女士
Ms Poman LO 羅寶文女士
Ms Stephanie LO 羅寶瑜女士
Mr Weber LO 盧韋柏先生
Dr William LO 盧永仁博士
Mr LO Yan-lai 羅仁禮先生
Professor Christine LOH 陸恭蕙教授
Mr Simon LOONG 龍沛智先生
Dr Ronald LU 呂元祥博士
Ms Doris LUEY 呂施施女士
Dr Elvis LUK 陸偉棋博士
Dr Lewis LUK 陸地博士
Professor David LUNG 龍炳頤教授
Ms Erica MA 馬殷女士

Dr Jun MA 馬駿博士
Mr Theodore MA 馬衡先生
Mr MA Ho-fai 馬豪輝先生
Mr MA Siu-leung 馬紹良先生
Dr Alastair MAH 馬沛恩醫生
Mrs Sandra MAK 麥黃小珍女士
Mr MAN Lap 文立先生
Ms Wendy MAN 孟麗紅女士
Professor Fredric MAO 毛俊輝教授
Professor David MEYER 

Mr Johnny MOK 莫樹聯先生
Mr Ryan MOK 莫健榮先生
Dr David MONG 蒙德揚博士
Ms Angel NG 伍燕儀女士
Ms Katherine NG 伍潔旋女士
Mr Stanley NG 吳秋北先生
Mr Stanley NG 伍進超先生
Ms Winnie NG 伍穎梅女士
Ms Yolanda NG 伍婉婷女士
Mr Francis NGAI 魏華星先生
Mr Joe NGAI 倪以理先生
Professor Kevin ORR 柯家洋教授
Mr Mark PEAKER 

Mr David PONG 龐俊怡先生
Mr Paulo PONG 龐建貽先生
Ms Scarlett PONG 龐愛蘭女士
Ms Dee POON 潘楚穎女士
Ir Paul POON 潘偉賢工程師
Mr Wayne PORRITT 

Ms Salome SEE 史秀美女士
Mr Rex SHAM 岑棓琛先生
Dr Aaron SHUM 沈運龍博士
Mr Lawrence SHUM 岑濬先生
Mr William SHUM 沈慧林先生
Professor SHUN Chi-ming 岑智明教授
Venerable SIK Hin-hung 釋衍空法師
Mr Hendrick SIN 冼漢迪先生
Mr SIU Yat 蕭逸先生
Professor Douglas SO 蘇彰德教授
Dr George SO 蘇祖耀博士
Mr Michael SOMERVILLE 

Mr Stanley SUN 孫道弘先生
Mr Kyran SZE 施家殷先生
Dr Ricky SZETO 司徒永富博士
Mr TAI Hay-lap 戴希立校長
Mr James TAM 譚楚翹先生
Mr Paul TAM 譚兆民先生
Dr Samson TAM 譚偉豪博士
Ms Maria TAM 譚惠珠女士
Mr Augustus TANG 鄧健榮先生
Mr Stan TANG 鄧耀升先生
Dr Winnie TANG 鄧淑明博士
Ms Jenny TAO 杜珍妮女士
Mr Jimmy TAO 杜偉樑先生
Mr Michael TIEN 田北辰先生
Dr TIK Chi-yuen 狄志遠博士
Dr TONG Yun-kai 湯恩佳博士
Mr Patrick TSANG 曾安業先生

Mr Frederick TSAO 曹慰德先生
Dr Edward TSE 謝祖墀博士
Mr Paul TSE 謝思訓先生
Dr TSE K.K. 謝家駒博士
Mr Thomas TSO 曹萬泰先生
Ir WAI Chi-sing 韋志成工程師
Dr Levin WANG 王磊博士
Mr Richard WINTER 魏永達先生
Ms Ada WONG 黃英琦女士
Mr Albert WONG 黃克強先生
Mr Alexander WONG 黃僑福先生
Mr Augustine WONG 黃浩明先生
Ms Blanche WONG 王惠芳女士
Ms Connie WONG 王惠貞女士
Dr David WONG 黃友嘉博士
Ir Duncan WONG 黃維安工程師
Mr Ernest WONG 黃耀傑先生
Mr Harold WONG 王祖興先生
Mr Jason WONG 黃進達先生
Sr Margaret WONG 黃金蓮修女
Dr Nelson WONG 黃自傑醫生
Mr Ringo WONG 黃達強先生
Mr Robert WONG 黃友忠先生
Mr Simon WONG 黃廣揚先生
Mr Simon WONG 黃家和先生
Professor Simon WONG 黃傑龍教授
Mr Stephen WONG 黃思遠先生
Dr Wilfred WONG 王英偉博士
Professor Hon William WONG 黃錦輝教授
Mr Willy WONG 黃明威先生
Ms Winnie WONG 黃子遜女士
Mr WONG Kam-po 黃金寶先生
Ms WONG Siu-wah 王少華女士
Ms Fonia WONG 黃仰芳女士
Mr WOO Pat-nie 吳柏年先生
Mr Mason WU 伍尚敦先生
Mr Mickey YAN 甄韋喬先生
Mrs Carrie YAU 尤曾家麗女士
Mrs Irene YAU 丘李賜恩女士
Ir Allen YEUNG 楊德斌工程師
Mr Derek YEUNG 楊鼎立先生
Mr Edwin YEUNG 楊志偉先生
Dr Eric YEUNG 楊全盛博士
Ms Theresa YEUNG 楊詠珊女士
Ms Yvonne YEUNG 楊建霞女士
Professor Eric YIM 嚴志明教授
Dr Daniel YIP 葉中賢博士
Mr Wharlee YIP 葉偉儀先生
Mr Kenny YIU 姚金鴻先生
Ms Grace YU 余皓媛女士
Dr Royce YUEN 袁文俊博士
Dr Terence YUEN 阮耀啟博士
Mrs Rebecca YUNG 容蔡美碧女士
Professor ZHU Guobin 朱國斌教授

# Up to 31 March 2025 
至 2025 年 3 月 31 日
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Chung Hwa Book (H.K.)  
中華書局 ( 香港 ) 

Civil Service College 
公務員學院

CUHK Business School 
香港中文大學商學院

East River Column History Research Association 
東江縱隊歷史研究會 

Education Bureau of the Government of the HKSAR 
香港特別行政區政府教育局

Guangdong-HK-Macao Bay Area Entrepreneurs Alliance 
粵港澳大灣區企業家聯盟

Heung Yee Kuk New Territories  
新界鄉議局 

Hong Kong Public Libraries  
香港公共圖書館 

Hong Kong Coalition 
香港再出發大聯盟

Hong Kong Commercial Daily  
香港商報

Hong Kong Convention and Exhibition Centre  
香港會議展覽中心 

Hong Kong Cyberport  
香港數碼港

Hong Kong Federation of Guangzhou Associations Limited 
香港廣州社團總會 

Hong Kong Museum of History  
香港歷史博物館 

Hong Kong Museum of the War of Resistance and Coastal Defence 
香港抗戰及海防博物館  

Hong Kong Ta Kung Wen Wei Media Group 
香港大公文匯傳媒集團 

Institute of Philanthropy 
公益慈善研究院

Lingnan University  
嶺南大學  

Peasant Movement Training Institute 
廣州農民運動講習所 

Quality Education Fund 
優質教育基金

Sai Kung North Rural Committee  
西貢北約鄉事委員會 

Shenzhen Publishing Group 
深圳出版集團 

Sino United Publishing 
聯合出版集團  

The Chinese Institute of Hong Kong 
香港中國學術研究院  

The Guangzhou Institute of GBA 
廣州粵港澳大灣區研究院

The Palace Museum 
故宮博物院 

UN Trade and Development 
聯合國貿易和發展

Yidan Prize Foundation 
一丹獎基金會

APAC Focus, IGCS 
大中華研究所亞太焦點 

Association of I.T. Leaders in Education 
資訊科技教育領袖協會

Association of Principals of Government Secondary Schools 
政府中學校長協會

Australian Chamber of Commerce in Hong Kong 
香港澳洲商會 

Centre for Chinese and Multilingual Education Development 
香港教育大學漢語及多語教育發展中心

CIO connect	

Dante Alighieri Society in Hong Kong   
香港但丁協會

Education Bureau of the Government of the HKSAR 
香港特別行政區政府教育局 

Federation of Hong Kong Industries 
香港工業總會 

General Association of Chinese Students of Macau 
澳門中華學生聯合總會

HEENA Circle	

Hong Kong Aided Primary School Heads Association 
香港資助小學校長會

Hong Kong Direct Subsidy Scheme Schools Council 
香港直接資助學校議會

Hong Kong Education City Limited 
香港教育城

Hong Kong Federation of Education Workers 
香港教育工作者聯會 

Hong Kong Gifted Education Teachers' Association 
香港資優教育教師協會

Hong Kong Island School Heads Association 
香港島校長聯會

Hong Kong New Industrialisation Development Alliance 
香港新型工業發展聯盟 

Hong Kong Partner Base of the National Language Promotion Base 
(Fudan University) 
國家語言文字推廣基地（復旦大學）香港伙伴基地

Hong Kong Productivity Council 
香港生產力促進局

Hong Kong Science & Technology Parks Corporation 
香港科技園 

Hong Kong Sheng Kung Hui 
香港聖公會 

Hong Kong Special Schools Council 
香港特殊學校議會

Hong Kong Subsidized Secondary Schools Council 
香港津貼中學議會

Institute for Greater China Studies 
大中華研究所

InvestHK 
投資推廣署

Irish Chamber of Commerce of Hong Kong 
香港愛爾蘭商會

Italian Chamber of Commerce in Hong Kong and Macao 
香港及澳門意大利商會 

Programme Partners
項目夥伴

Supporting Partners
支持夥伴
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Partners 合作夥伴

Deloitte China 
德勤中國 

EY wavespace™ 
安永 

HKU iCube 
香港大學創立方 

Sun Hung Kai Properties Limited  
新鴻基地產發展有限公司

The Fullerton Ocean Park Hotel 
富麗敦海洋公園酒店

The Hong Kong General Chamber of Commerce 
香港總商會 

The Hong Kong Institution of Engineers  
香港工程師學會

The Hong Kong Jockey Club  
香港賽馬會

The Hong Kong Wuyi Association 
香港五邑總會 

The India Association Hong Kong 
香港印度協會 

The Institute of Artificial Intelligence  
人工智能學會

The Japan Society of Hong Kong 
香港日本文化協會 

The Lok Sin Tong Benevolent Society, Kowloon 
九龍樂善堂

The Macau International STEAM Education Association 
澳門國際 STEAM 教育協會 

The Malaysian Chamber of Commerce (Hong Kong & Macau) 
馬來西亞商會（香港及澳門）

The Purpose Club	

The University of Hong Kong 
香港大學

Union of Government Primary School Headmasters and 
Headmistresses 
官立小學校長協會

University International College 
澳門科技大學國際學院

Xianggang Putonghua Yanxishe 
香港普通話研習社

Italian Cultural Institute in Hong Kong 
意大利駐香港文化處 

Kowloon Region School Heads Association 
九龍地域校長聯會

LCSD Edutainment Channel  
康文署寓樂頻道

Macao Catholic Schools Association 
澳門天主教學校聯會​

Macau Partner Base of the National Language Promotion Base  
(Fudan University) 
國家語言文字推廣基地（復旦大學）澳門伙伴基地

Macau Reading Culture Association 
澳門閱讀文化協會

Multi-Scale Medical Robotics Center 
醫療機械人創新技術中心 

Nano and Advanced Materials Institute (NAMI)  
納米及先進材料研發院

New Territories School Heads Association 
新界校長會

NPO Hong Kong WAKYOKAI LTD 
香港和僑會 

OASA 
創星匯 

OASES 
引進重點企業辦公室

Pearl River Delta Council 
珠三角工業協會

St Patrick’s Society Hong Kong	

Subsidized Primary Schools Council 
津貼小學議會

T.T. Ng Chinese Language Research Centre 
香港中文大學中國文化研究所吳多泰中國語文研究中心

The Association of Hong Kong Chinese Middle Schools 
香港中文中學聯會

The Chinese General Chamber of Commerce 
香港中華總商會

The Education University of Hong Kong 
香港教育大學 

The Hara model Railway Museum 
原鐵道模型博物館 

The HKU Laboratory for Space Research (LSR) 
香港大學太空研究實驗室

The Hong Kong Applied Science and Technology Research Institute 
(ASTRI)  
香港應用科技研究院

The Hong Kong Association for Cleft Lip and Palate 
香港兔唇裂顎協會

The Hong Kong Association for Computer Education 
香港電腦教育學會

The Hong Kong Association of the Pharmaceutical Industry 
香港科研製藥聯會

The Hong Kong Chinese Enterprises Association 
香港中國企業協會

The Hong Kong Chinese Importers’ & Exporters’ Association 
香港中華出入口商會

Venue Sponsors 
場地贊助

While every effort has been made to acknowledge all partners, we apologise if there are any unintentional omissions.
因機構名單眾多，或未能一一盡錄。如有遺漏，祈請見諒。
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Dr Jane LEE, President 
李正儀博士 總裁

Ms Lisa CHEONG, Vice President, Operations 
張梨珊女士 營運副總裁

Mr Joel POON, Vice President, Corporate Communications 
潘少權先生 企業傳訊副總裁

Mr Kenny SHUI, Vice President and  
Executive Director of Public Policy Institute 
水志偉先生 副總裁及公共政策研究院執行總監

Mr Ryan IP, Vice President and 
Executive Director of Public Policy Institute  
葉文祺先生 副總裁及公共政策研究院執行總監

Mr Victor KWOK, Deputy Research Director 
郭凱傑先生 公共政策研究院副研究總監

Mrs Amy LEUNG, Director, Institutional Development 
梁彭詠詩女士 機構發展總監

Mr CK YEUNG, Consultant  
楊志剛先生 顧問

Dr YAU Yat, Executive Director 
邱逸博士 院長

OUR HONG KONG FOUNDATION LIMITED
團結香港基金有限公司

THE ACADEMY OF CHINESE STUDIES LIMITED
中國文化研究院有限公司

Dr Jane LEE, Executive Council Member 
李正儀博士 執行理事

Professor LAU Chi-pang, Chief Editor 
劉智鵬教授 總編輯

Professor LIU Shuyong, Deputy Chief Editor 
劉蜀永教授 副總編輯

Dr SUN Wenbin, Deputy Chief Editor *  
孫文彬博士 副總編輯

HONG KONG CHRONICLES INSTITUTE LIMITED
香港地方志中心有限公司

Mr CHEUNG Wai-hing, Senior Partner, Woo Kwan Lee & Lo 
胡關李羅律師行高級合夥人張惠慶律師

PricewaterhouseCoopers 
羅兵咸永道會計師事務所

1
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6

7

7

8

8

9

9

Honorary Legal Advisor 
義務法律顧問

Honorary Auditor 
義務核數師

* Up to 1 September 2025  
至 2025 年 9 月 1 日

Legal and Audit 法律及審計事務
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President’s Message 總裁的話

As a “think-and-do tank”, it is our mission to support Hong Kong 
for a path of continuous growth through policy research and 
public engagement.

基金會致力發揮民間「智庫 + 行動」的特殊作用。
　　　 Dr Jane Lee｜ 李正儀博士

President, Our Hong Kong Foundation｜ 團結香港基金總裁

As Hong Kong “rewires” i tself  in an era of 
transformation, we’re keen to ensure its long-term 
success by cutting through an environment of local 
complexity and global uncertainty. As a “think-and-
do tank”, it is our mission to support Hong Kong 
for a path of continuous growth through policy 
research and public engagement.

Our research team continues to deliver tangible 
results by transforming data and knowledge 
into actionable strategies often adopted by the 
government. In the 2025 CE Policy Address, we 
found 54 proposed measures to be in line with 
our recommendations, including an international 
education hub and a cross-boundary clinical trial 
platform.

Furthermore, our flagship projects “Greater Bay 
Area Industry Development Index” and “Annual 
Hong Kong Housing Landscape Navigator” have 
become industry benchmarks.

We’re also committed to telling the China story on 
the global stage. In 2025, our “Global Bay Area 
Economic Forum” on AI and biopharmaceuticals 
was covered in nearly 1,000 news reports globally, 
corresponding to the upcoming 2026 APEC 
meeting in Shenzhen. 

In 2026, we’l l  continue our focus on sports 
development, cross-boundary elderly care and 
the silver economy, green energy and maritime 
trade, economic and financial competitiveness, 
and enterprises going global. We’ll strengthen our 
cultural initiatives for a better understanding of 
China’s state of development, including our “China 
Masters Series” founded by Honorary Chairman 
Mr Tung Chee-hwa. We’ll also target the release 
of our history series “Hong Kong Chronicles” to 
be completed by 2027. Last but not least, we’ll 
expand our engagement network with national and 
international stakeholders, working together to 
shape a brighter future for Hong Kong.

面對外部局勢變幻莫測，內部需多方面轉型的複
雜形勢下，香港需在變局中找準定位、不斷檢討
競爭優勢。作為智庫，團結香港基金致力堅持推
動「思」與「行」，發揮民間「智庫 + 行動」的特殊
作用。

在團隊共同努力下，政策研究報告的影響力持續
深化，多項成果獲政府採納，包括打造教育樞紐
的建議在 2025 年《施政報告》中全面體現；跨
境臨床試驗合作的建議，亦獲有關部門支持。在
2025《施政報告》，便有 54 項新政策與我們的建
議高度一致。

此外，逐年追蹤區域發展及房屋政策的旗艦項目
「大灣區行業指數」及「房屋導航」，更成為業界的
參考指標。

我們亦藉各大小研討會說好國家、香港故事。基
金會 2025 年 11 月舉辦的「世界灣區經濟論壇」，
圍繞人工智能、生物科技等議題探討新機遇，當
時正好呼應國家宣布 2026 年於深圳舉行 APEC 會
議，此論壇更獲逾 1,000 篇海內外知名媒體報道。

展望 2026 年，我們將繼續聚焦體育發展、跨境
養老及銀髮經濟、綠色能源及港口發展、經濟及
金融競爭力、以及企業國際化等新經濟所需探究
的議題。我們亦會與合作夥伴攜手推動新文化項
目，更好利用榮譽主席董建華先生設立的「中華大
講堂」解說國情。《香港志》工作浩瀚而艱巨，但
致力於 2026 年分批付印，包括經濟部類、文化部
類、社會部類等，力爭 2027 年完成首輪編撰。我
們來年將繼續「走出去」，加強與海內外機構和團
體的互動，拓展合作網絡，藉客觀獨立的分析，
講好中國故事，傳播香港聲音。

思 行 並 進 同 心 向 前
From “Insight” to “Impact”
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